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URADNE OBJAVE 
občinskih skupščin: 

Gornja Radgona.
Lendava, Ljutomer 
in Murska Sobota

173. Smernice za pripravo dolgoročnega plana občine G. Rad­
gona za obdobje 1986—1995 oziroma na nekatera področja 
do leta 2000

174. Odlok o komunalnih dejavnostih v občini Gornja Radgona
175. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o davkih 

občanov v občini Gornja Radgona
176. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o zakloniščih in 

drugih zaščitnih objektih v občini Gornja Radgona
177. Odlok o uvedbi melioracijskega postopka v k. o. Selišči
178. Odlok o tržnem redu na tržnici v M. Soboti
179. Odlok o pripravi in sprejetju družbenega plana občine M. 

Sobota za obdobje 1986—1990
180. Odlok o spremembi območja naselja Černelavci in Veščica
181. Odlok o imenovanju ulic za območje naselja Černelavci
182. Odlok o potrditvi zaključnega računa davkov in prispevkov 

občanov občine M. Sobota za leto 1983 in zaključnega 
računa prispevkov za starostno zavarovanje kmetov občine 
M. Sobota za leto 1983

183. Odločba o uvedbi komasacijskega postopka v k. o. Selišči
184. Odredba o pristojbinah za veterinarsko-sanitarne preglede 

in dovoljenja v občini G. Radgona

185. Sklep o spremembah in dopolnitvah pristojbin za veteri­
narsko — higienske preglede v občini G. Radgona

186. Sklep Skupščine Samoupravne interesne skupnosti za 
cestno in komunalno dejavnost občine M. Sobota

187. Poročilo o izidu glasovanja na referendumu za uvedbo 
rednega krajevnega samoprispevka za KS Cven in za 
uvedbo dodatnega samoprispevka za del območja KS Cven, 
za naselja Mota in Krapje

188. Sklep o uvedbi dodatnega krajevnega samoprispevka za del 
območja KS Cven, za naselja Mota in Krapje

189. Sklep o uvedbi krajevnega samoprispevka za območje KS 
Cven

190. Sklep Samoupravne stanovanjske skupnosti občine M. 
Sobota o spremembi prispevne stopnje

191. Sklep o povišanju najemnin za poslovne prostore in garaže 
v občini M. Sobota

192. Odlok o službi komunalnega nadzora
193. Odlok o spremembi območja naselja Brezovci in Preda­

novci
194. Odlok o spremembi katastrske meje med katastrsko občino 

Brezovci in katastrsko občino Predanovci
195. Odlok o spremembi katastrske meje med k. o. Tišina in k. 

o. Hrastje Mota
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Na podlagi 205. člena statuta občine Gornja Radgona, Uradne 
objave 41/81 je skupščina občine Gornja Radgona na sejah zbora 
združenega dela, zbora krajevnih skupnosti in družbenopolitičnega zbora, 
dne 25. 6. 1984 sprejela

SMERNICE ZA PRIPRAVO DOLGOROČNEGA PLANA OBČINE 
GORNJA RADGONA ZA OBDOBJE 1986 — 1995 OZIROMA ZA

NEKATERA PODROČJA DO LETA 2000

1. S smernicami za pripravo dolgoročnega plana družbenega razvoja 
občine Gornja Radgona se opredeljujejo temeljni cilji, izhodišča, 
usmeritve in okviri politike družbenega razvoja za obdobje 1986—1995 za 
nekatera področja do leta 2000.

Smernice so globalna razvojna usmeritev za pripravo in usklajevanje 
dolgoročnega plana občine in dolgoročnih planov posameznih nosilcev 
planiranja v občini.

2. V občini Gornja Radgona bo eden temeljnih ciljev dolgoročnega 
obdobja nadaljnji razvoj socialističnih samoupravnih odnosov, ki bo 
usmerjen v krepitev sistema samoupravnega družbenega planiranja; v 
razvoj raznovrstnih oblik povezovanja organizacij združenega dela na 
podlagi združevanja dela in sredstev. Razvoj bo usmerjen k večjemu 
vključevanju v mednarodno delitev dela, v delitev dohodka, ki bo 
zagotovila materialne osnove samoupravljanja ter v poglabljanju 
delegatskega sistema kot široke, množične podlage samoupravne 
organiziranosti družbe ter odločanje delovnih ljudi in občanov o bist­
venih vprašanjih družbenega življenja.

Uresničevanje osnovnih razvojnih nalog v občini bo omogočala le rast 
družbenega proizvoda. Za to bo potrebno vložiti velike napore za 
napredek kvalitetnih dejavnikov razvoja, kot so produktivnost dela, 
novezovanje znanosti in ostalega združenega dela, usposabljanje kadrov, 
večje izkoriščanje zmogljivosti, dosledno nagrajevanje po delu in 
rezultatih dela. K rasti družbenega proizvoda bodo prispevali tudi 
rezultati prizadevanj za uresničitev sprejetega dolgoročnega načrta 
gospodarske stabilizacije.

Razvoj bo usmerjen k širšemu vključevanju v mednarodno delitev 
dela. Pomembna naloga bo povečanje izvoza ob ustvarjanju materialnih 
in drugih pogojev za trajnejšo izvozno usmeritev organizacij zdtuženega 
dela.

Osnova materialnega povečanja bo intenzivnejša rast industrijske 
proizvodnje, kar pa bo doseženo s hitrejšim prilagajanjem tržnim raz­
meram s spreminjanjem proizvodnih programov; povečanjem kmetijske 
proizvodnje s vključitvijo neobdelanih kmetijskih površin v intenzivno 

družbeno organizirano proizvodnjo, z izvedbo melioracij in komasacij ter 
racionalnejšo organiziranostjo kmetijske proizvodnje. Prav tako bo 
osnova materialnega povečanja razvoj turizma, posebno tujskega, 
nadalje proizvodnja energije ter razvoj tovornega prometa. Pomembnejše 
rezultate nam mora dati ureditev prostora, večje koriščenje naravnih 
danosti, razvoj manj razvitih krajevnih skupnosti ter krepitev splošne 
ljudske obrambe in samozaščite.

3. Na osnovi rezultatov sedanjega razvoja občine in analiz možnosti 
razvoja pomurske regije in občine, bb v dolgoročnem obdobju v okviru 
skupnega razvoja SRS in SFRJ krepiti samoupravne in 
družbenoekonomske odnose, da bo delavec obvladal celotno družbeno 
reprodukcijo, v kateri oblikujejo pogoje svojega življenja in dela. V te 
pogoje so vključene družbene, socialne, materialne, prostorske, kulturne 
in druge sestavine razvoja. Odločilno pri tem pa bo dosledno 
uresničevanje dolgoročnega programa gospodarske stabilizacije, kajti le 
tako bo ustvarjena večja materialna in socialna varnost delovnih ljudi in 
razmere v katerih se bodo trajno uveljavili kvalitetni dejavniki razvoja.

DOLGOROČNI CILJI RAZVOJA V OBČINI ZA OBDOBJE 
1986—1995 OZ. ZA NEKATERA PODROČJA DO LETA 2000:

1. Postopna preusmeritev gospodarstva na povečanju proizvodnje in 
storitev, ki imajo dolgoročne možnosti za ustvarjanje večjega dohodka.

Združeno delo se mora postopoma preusmeriti v proizvodnjo in 
storitve v smeri naprednejših tehnoloških proizvodnih programov in 
opuščati strukturo, ki je značilna za gospodarstvo z nižjim dohodkom na 
zaposlenega, kaže pa se v visokem deležu proizvodnje in storitev, ki so 
tehnološko manj intenzivne ali malo vključene v ekonomske odnose s 
tujino. Bodočnost je v tem, da bodo pospeševali proizvodnjo visoke 
stopnje obdelave, posodobili tisti del gospodarstva, ki bi take proizvode 
lahko tudi izvažal. Razvojno-raziskovalna dejavnost je prvi pogoj za 
prestrukturiranje gospodarstva, kar je lahko še samo pospeševanje in­
dustrije, ki ne bremeni višjih stroškov energetike in transporta. Zato bo 
moralo gospodarstvo, v občini posvečati tej dejavnosti vse večjo pozor­
nost. S hitrim prilagajanjem proizvodnih programov organizacij 
združenega dela bo naraščala proizvodnja, predvsem tista, ki lahko 
prispeva k povečanju konvertibilnega izvoza, proizvodnja, ki bo 
nadomeščala uvoz, ter proizvodnja, ki bo pomembna za oskrbo na 
domačem trgu.

V industriji gospodarskih cestnih vozil ima OZD Avtoradgona kot 
proizvajalec nadgradenj dolgoročne možnosti sodelovanja in povezovanja 
z nosilnim proizvajalcem cestnih in specialnih vozil TAM Maribor s 
vključevanjem proizvodnje nadgradenj v nove programe TAM.



Možnosti nadaljnjega razvoja kovinsko predelovalne industrije v 
občini bodo zelo odvisne od razvoja ostalih dejavnosti v SRS, SFRJ in v 
svetu. Proizvodne programe bo potrebno uskladiti in prilagoditi 
potrebam teh dejavnosti. Prednost bo v izdelkih in proizvodnji, ki je 
tehnološko in razvojno intenzivna.

Bodoči razvoj elektroindustrije, bo v dominaciji elektronike. Možnosti 
razvoja na tem področju ima organizacija združenega dela Gorenje Elrad 
(računalniški sistemi, področje telekomunikacij, profesionalna in polpro­
fesionalna elektronika).

V delovni organizaciji Lina Apače je možnost nadaljnega razvoja v. 
proizvodnji glasbil. Razviti je treba tehnološki proces, ki bo omogočil 
proizvodnjo kvalitetnih izdelkov in s tem zadovoljil domači trg in tudi 
prodrl na tujem tržišču.

Z osvajanjem proizvodnje procesne opreme — polnilnih linij v 
Radenski TOZD TPO začet proces razvoja in proizvodnje programa, ki je 
bil do sedaj v celoti vezan na uvoz in vključuje visoki delež znanja. Z 
maksimalno povezanostjo z drugimi OZD in enotami drobnega 
gospodarstva bo ta program postal eden od nosilcev prestrukturiranja 
gospodarstva.

2. Oblikovanje izvozno usmerjenega gospodarstva
V občini dosegamo nizko stopnjo izvoza. Kljub sedanji neugodni 

strukturi proizvodnje so možnosti povečanja izvoza predvsem v kovinsko 
predelovalni industriji, industriji elektronike, transportu, proizvodnji 
mineralne vode in brezalkoholnih pijač, turizmu in gostinstvu ter 
proizvodnji hrane. Z dolgoročnimi plani naj delavci v organizacijah 
združenega dela opredelijo proizvodne programe in storitve, ki jih bodo 
načrtno razvijali za uspešen prodor na tuji trg, predvsem gre za proizvode 
višje stopnje predelave. Pomembna je povezava z zunanje trgovinskimi 
organizacijami in skupen dolgoročni program nastopa na tujem trgu.

Razvijati moramo tudi obmejno sodelovanje na gospodarskem in 
kulturnem področju.

V takšno usmeritev bo naravnana tudi ekonomska politika na vseh 
področjih in vzpodbujevalna vloga republike pri razvijanju izvoznih 
aktivnosti; kar bo vodilo v dolgoročno večjo in stabilno vključenost 
gospodarstva v mednarodne ekonomske tokove.

3. Razvoj infrastrukture
V skladu z gospodarskimi potrebami in zahtevami osebnega in 

družbenega standarda bo potrebno nadaljevati z razvojem gospodarske 
infrastrukture. Pri tem je potrebno upoštevati policentrični gospodarski 
in družbeni razvoj, prometne tokove in obmejnost občine.

Z izjemo vodnega potenciala reke Mure, gline, gramoza in zalog 
mineralne vode v občini ne razpolagamo z lastnimi energetskimi in 
surovinskimi viri. Z izgradnjo verige manjših hidrocentral na Muri se 
mora občina vključiti v oskrbo z domačimi energetskimi viri in s tem 
prispevati k zadovoljevanju potreb po električni energiji. Sedanjo 
neugodno strukturo porabe energetskih virov moramo izboljšati z 
izgradnjo plinovoda od Ljutomera do Radenc in Gornje Radgone in 
tehnološko preusmeritvijo na ta vir energije.

Prav tako bo prioritetnega pomena izvajanje tehnoloških sprememb za 
racionalizacijo oziroma zmanjšanje porabe energije na enoto družbenega 
proizvoda. Izkoristiti moramo tudi možnosti uporabe nekonvencionalnih 
virov energije.

Prometna infrastruktura se kljub zemljepisnemu in prometnemu 
položaju občine ne razvija v skladu s potrebami tranzitnega prometa 
preko mejnega prehoda v Gornji Radgoni in med mariborsko in 
pomursko regijo. V občini se trošijo in proizvajajo pomembni blagovni 
fondi, katere je potrebno obvladovati na racionalnejši in sodobnejši 
način.

Nosilec razvoja tovornega prometa mora v okviru svoje programske 
usmeritve izdelati dolgoročen program razvoja integralnega transporta in 
povezave cestnega in železniškega transporta, s čimer bomo dosegli 
zmanjšanje transportnih stroškov v družbenem bruto proizvodu. 
Nadaljevanje preusmeritve tovornih prometnih tokov s ceste na železnico 
bo omogočila posodobitev železniškega tira med Ljutomerom in Gornjo 
Radgono in ureditev železniške postaje s potrebno infrastrukturo v in­
dustrijski coni. Razvoj cestne infrastrukture bi moral biti usmerjen v 
preusmeritev tranzitnih prevozov mimo mesta Gornja Radgona, kar 
lahko dosežemo le z izgradnjo obvozne ceste in ureditvijo cestne povezave 
od mejnega prehoda do hitre ceste oziroma obvoznice.

4. Povečanje proizvodnje hrane
Za povečevanje kmetijske proizvodnje so v občini še velike možnosti, 

predvsem s pridobitvijo novih obdelovalnih površin z izvedbo melioracij 
in komasacij, ureditvijo namakalnih sistemov ter vključevanjem slabo 
obdelanih in neobdelanih kmetijskih površin v intenzivno družbeno 
organizirano proizvodnjo. Osnovni dolgoročni cilj kmetijske proizvodnje 
mora biti povečanje proizvodnje hrane, doseganje boljših hektarskih 
donosov in zmanjševanje uvozne odvisnosti. Za doseganje večjih 
hektarskih donosov so dane vse naravne možnosti, saj družbeni sektor 
razpolaga s kvalitetnimi poljedelskimi površinami, v zasebnem sektorju 
pa bo višji pridelek odvisen od kvalitetnega pospeševalnega dela, 
združevanja zemljišč ter izboljšanjem kvalitete zemljišč. Posebno 
pozornost bo potrebno posvetiti povezovanju v celotno reprodukcijsko 
verigo, ne glede na sektor, v enotno kmetijsko proizvodnjo, ki bo 
zagotavljala vsem udeležencem ustrezen dohodek, ki bo motivacija za 
doseganje višje produktivnosti in s tem tudi večje proizvodnje.

Kmetijske organizacije v občini morajo skupaj z interesno skupnostjo 
za pospeševanje kmetijstva in krajevnimi skupnostmi v svojih 
dolgoročnih planih opredeliti programe melioracij in komasacij, 
vključevanje neobdelanih površin v organizirano proizvodnjo, razvoj 
sadjarstva in predelovalne industrije in razvoj klavno predelovalne in­
dustrije. Na področju ekonomskih odnosov s tujino je nujna dolgoročna 
povezava z zunanjetrgovinskimi organizacijami za izdelavo skupnih 
načrtov za izvoz.

5. Razvoj izobraževanja v povezavi z bodočimi potrebatjii po kadrih
Dolgoročnemu planiranju kadrov bo potrebno v organizacijah 

združenega dela posvetiti veliko pozornost. Proces izobraževanja je in­
vesticija v dolgoročni razvoj organizacij združenega dela. Zagotoviti 
moramo skladen razvoj vseh ravni izobraževanja od predšolske vzgoje, 
osnovne šole do vseh oblik usmerjenega izobraževanja v skladu s 
kadrovskimi potrebami združenega dela v občini, ki pa morajo izhajati iz 
dolgoročnih ciljev preusmeritve gospodarstva in dolgoročnega programa 
gospodarske stabilizacije. Ohraniti moramo obstoječo šolsko mrežo, 
doseženo raven osnovne šole in zagotavljati sredstva za izenačenje 
pogojev uresničevanja temeljnih programov v osnovni šoli. Postopoma in 
skladno z materialnimi možnostmi bo potrebno uvajati novi program 
življenja in dela v osnovni šoli, razvijati celodnevno osnovno šolo, tam, 
kjer so za to dani prostorski pogoji. S poklicnim usmerjanjem in razvojem 
izobraževanja moramo pospeševati predvsem izobraževanje za proiz- 
vodno-tehnične poklice.

6. Krepitev osnovne zdravstvene dejavnosti
Zdravstvena skupnost bo zagotovila hitrejši razvoj osnovne zdrav­

stvene dejavnosti. Spremembe v starostni strukturi in obolenjih 
prebivalstva terjajo obsežnejšo preventivno dejavnost za zgodnje 
odkrivanje in zaustavljanje poteka- degenerativnih obolenj s pomočjo 
dispanzerskih metod dela. Intenzivno bo potrebno razvijati higiensko- 
epidemiološko dejavnost, ki je bistvenega pomena za zdravje posameznika 
in prebivalstva.

Potrebno bo spremeniti sistem financirarja zdravstvenih organizacij z 
namenom, da ne bo edina podlaga za pridobivanje dohodka le količina 
opravljenih storitev, temveč predvsem kakovost, varčnost in racionalnost 
pri izvajanju planskih nalog.

7. Na področju socialnega skrbstva bomo po načelu solidarnosti 
zagotavljali socialno varnost tistim občanom in družinam, ki si tega 
zaradi objektivnih pogojev ne morejo zagotoviti s svojim delom.

8. V kulturi bo treba razvijati množično in aktivno udejstvovanje 
delovnih ljudi in še zlasti bomo spodbujali ljubiteljsko dejavnost.

9. Telesna kultura in rekreacija postajata vse bolj nepogrešljivi pri 
ohranjanju fizične kondicije in fizičnih sposobnosti, zato bo moral 
nadaljnji razvoj sloneti na aktivni udeležbi delovnih ljudi v raznovrstnih 
in prožnih, kolektivnih, družinskih in individualnih oblikah 
telesnokulturnega udejstvovanja.

10. Skladnejši razvoj manj razvitih območij v občini
Nosilci planiranja bodo ustvarili splošne razmere in pogoje, ki bodo 

ob upoštevanju specifičnih posameznih območij omogočila aktiviranje 
razvojnih možnosti. Iz manj razvitih območij je prisotna migracija 
prebivalstva v lokalna občinska centra. Tudi število kmečkega prebi­
valstva se zmanjšuje. Zato bo imela pomembno vlogo v nadaljnjem 
razvoju teh področij razvojno pospeševalna aktivnost in specializirana 
proizvodnja v družbenem kmetijstvu in kooperaciji, saj bo to pred­
stavljalo zadržanje delovno sposobnega prebivalstva v kmetijstvu.

K hitrejšemu razvoju bo prispeval tudi razvoj drobnega gospodarstva 
ter storitvenih dejavnosti. Naravno okolje, daje velike možnosti za razvoj 
turističnih dejavnosti z vključitvijo te ponudbe v program nosilca razvoja 
domačega — tujega turizma DO Radenska.

11 j Smotrna raba prostora in zboljšanje človekovega okolja
V naslednjem planskem obdobju se mora v celoti uveljaviti načrtna 

raba in urejanje prostora in človekovega okolja. Ukrepi za izboljšanje 
kvalitete kmetijskih zemljišč se morajo nadaljevati in zaključiti z 
nadaljnjim izvajanjem melioracij, komasacij in urejanjem vodotokov. Z 
izgradnjo hidrocentral na Muri je potrebno usmeriti tudi v nadaljnje 
izboljšanje pogojev za večanje kmetijske proizvodnje. V tržno proiz­
vodnjo moramo vključiti vse kmetijske površine, tudi tiste manjše, ki jih 
ni mogoče obdelovati s težko kmetijsko mehanizacijo.

Ob varovanju kmetijskih zemljišč moramo zagotoviti vsklajeno 
razporeditev dejavnosti v prostoru in namensko rabo površin, s čimer 
bomo omogočili zadostne površine za organizirana in strnjena naselja v 
skladu z zasnovo policentričnega razvoja občine. Industrija se bo lahko 
razvijala le v sedanjih industrijskih conah, v ostalih naseljih pa bomo 
omogočili razvoj drobnega gospodarstva.

Preprečiti moramo nastajanje novih žarišč onesnaževanja okolja in 
pospešiti aktivnosti za odpravo oziroma zmanjševanje kvarnega vpliva na 
okolje obstoječih urbanih naselij in proizvodnih obratov. V ta namen 
bomo pričeli z izgradnjo komunalnih čistilnih naprav.

Z ureditvenimi in vzdrževalnimi deli bomo varovali objekte in 
območja, ki so naravna in kulturna dediščina.

12. Razvoj pogojev življenja in dela v funkciji večja družbene 
produktivnosti

Osebni in družbeni standard bo pogojen zmožnostmi, ki jih bo dajal ST
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r ustvarjeni dohodek. Zato je pomembno, da delavci v svojih dolgoročnih 
planih predvidijo take osnove in merila za delitev sredstev za osebne 
dohodke, ki bodo prispevali k večji zainteresiranosti delavcev za 
učinkovito vodenje in organizacijo dela, za smotrna vlaganja v razširitev 
materialne osnove dela, učinkovito izrabo delovnega časa, izboljšanje 
izobrazbene strukture in smotrno razporeditev delavcev glede na njihove 
sposobnosti in znanje. Zagotoviti je potrebno učinkovito zdravstveno 
varstvo delavcev, večjo odgovornost delavcev za delovno sposobnost in 
lastno zdravje, razvijati oblike družbene skrbi za otroke, starejše občane in 
duševno prizadete osebe.

Pri dolgoročnem planiranju moramo dati pomembno vlogo tudi 
razvoju stanovanjskega in komunalnega gospodarstva. Razvijali in 
uveljavljali bomo združevanje interesov združenega dela in ostalih za 
izgradnjo stanovanj ter uveljavili stimulativnejši sistem namenskega 
varčevanja za stanovanjsko gradnjo v družbenem, zadružnem in 
individualnem sektorju. To bo omogočilo postopno odpravo 
stanovanjskega primanjkljaja.

Sproti bo potrebno ukrepati, da se ne bo poslabšala socialna varnost 
delovnih ljudi, hkrati pa upoštevati dejstvo, da je mogoče uresničevati 
socialno politiko le z večanjem dohodka na podlagi rasti produktivnosti

Globalni cilji dolgoročnega razvoja bodo doseženi, če bo rezultat 
družbenega proizvoda rezultat boljšega gospodarjenja s sredstvi in večje 
produktivnost. To dvoje mora pri nadaljnjem razvoju prevzeti odločilno 
vlogo.

Vsi nosilci planiranja bodo na osnovi smernic za pripravo 
dolgoročnega družbenega plana takoj pristopili k oblikovanju smernic za 
pripravo svojih dolgoročnih planov ter realizaciji nalog, ki izhajajo iz teh 
smernic in dolgoročnega programa gospodarske stabilizacije.

Svoje razvojne možnosti in usmeritve so dolžni pripraviti predvsem no­
silci družbenoekonomskega razvoja v občini:

— DO Radenska za področje razvoja turizma in gostinstva, 
proizvodnje mineralne vode in brezalkoholnih pijač, proizvodnje polnilne 
opreme, predelave sadja in proizvodnja surovin za brezalkoholne pijače

— DO Integral Avtoradgona na področje tovornega prometa in 
integralnega transporta, kovinsko predelovalne industrije in proizvodnje 
tovornih vozil

— DO Gorenje Elrad za področje elektronike in telekomunikacije, 
profesionale in polprofesionalne elektronike in računalništva

— DO Elkom Lina za področje proizvodnje glasbil
— DO Element' za področje industrije gradbenih izdelkov, 

gradbeništva in komunalnih storitev
— Kmetijske delovne organizacije za področje proizvodnje hrane in 

živilsko predelovalne industrije
— DO Mura TOZD Moda za področje proizvodnje oblačil
— OZ „14. oktober”, Obrtno združenje in Avtoradgona TOZD 

Avtotrgovina servisi za področje drobnega gospodarstva
— DO Mercator Sloga za področje celovite preskrbe prebivalstva
— DO Radenska in DO Gorenje Elrad v sodelovanju z DO Mura Mur.

Sobota za enoten razvoj AOP
— SIS družbenih dejavnosti in materialne proizvodnje, krajevne 

skupnosti ter OZD izvajalci teh dejavnosti za področje zadovoljevanja 
splošnih družbenih potreb in gospodarske infrastrukture.

Strokovne službe, IS in delegatske skupščine bodo vsklajevale 
razvojne usmeritve na posameznih področjih in pripravila osnutek 
dolgoročnega družbenega plana občine Gornja Radgona.

Štev.: 30-13/81-11
Datum: 25. 6. 1984

Predsednik
skupščine občine G. Radgona

KOLBL Jože
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Na podlagi 2. in 3. odstavka 3. člena, 3. odstavka 6. člena in 41. 
člena zakona o komunalnih dejavnostih (Ur. list SRS, št. 8/82), 10. člena 
zakona O cestah (Ur. list SRS, št. 36/81) in 206. člena statuta občine 
Gornja Radgona, je skupščina občine Gornja Radgona na seji zbora 
združenega dela in zbora krajevnih skupnosti, dne 25. 6. 1984 sprejela

ODLOK 
o komunalnih dejavnosti v občini G. Radgona

l.člen
S tem odlokom se določajo komunalne dejavnosti posebnega 

drubenega pomena za občino Gornja Radgona.

2. člen
Razen dejavnosti, navedenih v prvem odstavku tretjega člena zakona 

o komunalnih dejavnostih, se kot komunalne dejavnosti posebnega 
družbenega pomena za občino Gornja Radgona določijo še:

— vzdrževanje, varstvo, gradnje in rekonstrukcije ulic, trgov in 
neuvrščenih cest s pripadajočimi napravami in opremo

— oskrba naselij s plinom
— urejanje in vzdrževanje javnih tržnic
— urejanje in vzdrževanje avtobusnih postajališč
— plakatiranje, izobešanje zastav in transparentov ter urejanje in 

vzdrževanje temu namenjenih objektov
— urejanje in oskrba javnih sanitarij.

3. člen
Objekti in naprave, ki služjijo za opravljanje komunalnih dejavnosti 

se glede na rabo in vrsto določijo kot:
a) Komunalni objekti in naprave individualne rabe, ki so:
— objekti in naprave za oskrbo s plinom
b) Komunalni objekti in naprave za kolektivno rabo, ki so:
— ulice, trgi in ceste v Gornji Radgoni in Radencih, ki niso raz­

vrščene med magistralne in regionalne ceste z vsemi pripadajočimi objekti 
in napravami

— nerazvrščene krajevne ceste s pripadajočimi objekti in napravami
— objekti in naprave za izobešanje zastav, transparentov in plakatov
— javne tržnice
— javni sanitariji
— avtobusne postaje Gornja Radgona in Radenci

4. člen
Komunalne dejavnosti iz 2. člena tega odloka opravlja v mestu 

Gornja Radgona in Radencih pooblaščena komunalna organizacija 
združenega dela. V ostalih krajih občine Gornja Radgona pa krajevne 
skupnosti.

Krajevne skupnosti lahko prenesejo komunalne objekte in naprave v 
upravljanje pooblaščeni komunalni organizaciji skupaj s finančnimi 
sredstvi za delovanje (obratovanje).

5. člen
Ko prične veljati ta odlok, preneha veljati odlok o komunalnih 

dejavnostih posebnega družbenega pomena (Ur. objave, št. 19—206/79). 
6. člen

Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah 
pomurskih občin.

številka: 352—5/83—10
Datum: 25. 6. 1984

Predsednik
skupščine občine Gor. Radgona

KOLBL Jože
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Na podlagi 5. in 11. člena zakona o davkih občanov (Ur. list SRS. 

št. 44/82) ter 206. člena statuta občine Gor. Radgona (Ur. objave, št. 
41/81) je skupščina občine Gor. Radgona na seji zbora združenega 
dela in zbora krajevnih skupnosti dne 25. 6. 1984 sprejela

ODLOK 
o spremembah in dopolnitvah odloka o davkih občanov v občini Gornja

Radgona
1. člen

V odloku o davkih občanov v občini G. Radgona (Ur. objave, št. 
9/83. 34/83, 2/84 in 4/84) se 9. člen dopolni z novim 2. odstavkom, ki 
se glasi:

Izjemoma se lahko odmeri davek v pavšalnem letnem znesku 
zavezancem, ki opravljajo gostinsko dejavnost v odročnih krajih in ne 
uporabljajo dopolnilnega dela drugih delavcev in tudi ne zaposlujejo 
družinskih članov.

Uprava za družbene prihodke določi konkretnejša merila in 
pogoje za pavšalno obdavčitev, pri tem pa mora upoštevati dejstva, da 
naj bodo pavšalno obdavčeni le tisti zavezanci, ki razen pogojev iz 
prejšnjega odstavka, ne dosegajo širšega obsega poslovanja in za 
katere se ugotovi, da ugotavljanje doseženega dohodka ne bi bilo 
smotrno niti ekonomično.

2. člen
Dopolni se 34. člen tako, da se doda novi 3. odstavek, ki se glasi:
Vrednost stavbe oz. prostora se ugotavlja po pravilniku o merilih 

in načinu za ugotavljanje vrednosti stanovanj in stanovanjskih hiš ter 
sistemu točkovanja (Ur. list SRS. št. 25/81).

Osnova za davek od stavb se zniža za znesek, ki ustreza vrednosti 
70 m2 stanovanjske površine. Ta olajšava ne velja za prostore, ki se v 
sezoni ali od časa do časa uporabljajo za počitek in oddih.

3. člen
Za 37. členom se doda novi 37. a člen, ki se glasi:
Zavezanec davka od premoženja je dolžan upravi za družbene 

prihodke dati potrebne podatke za ugotovitev vrednosti stavbe za 
odmero davka.

Obliko in vsebino davčne napovedi predpiše občinska uprava za 
družbene prihodke.

Nastanek davčne obveznosti in spremembe lastništva in vrednosti 
stavbe mora zavezanec prijaviti v 15 dneh.

4. člen
Spremeni in dopolni se 42. člen tako, da se dopolni z novim 2. 

odstotkom, ki se glasi:
V celoti se črta besedilo 3. odstavka 5. člena, dosedanji 4. odstavek 

postane 3. odstavek tega člena.

5. člen
Spremeni se dosedanji 4. odstavek 42. člena tako, da se glasi: 

Spremeni se 10. člen tako, da se glasi:



Zavezanci davka iz kmetijstva, ki so vključeni v družbeno organi­
zirano proizvodnjo, sprejemajo in izpolnjujejo obveznosti setvenih in 
drugih proizvodov pianov ter obdelujejo zemljišča v skladu z zako­
nom. so upravičeni do olajšave pri davku iz kmetijske dejavnosti.

Podlaga za davčno olajšavo je sklenjena pogodba o družbeno 
organizirani proizvodnji za tekoče poslovno leto s kmetijsko organiza­
cijo m razmerje med oddanimi količinami kmetijskih proizvodov 
kmetijski organizaciji in tržno zmogljivostjo kmetije oz. obdelovalnega 
zemljišča.

Dosedanji 4i odstavek postane 5: odstavek 42. člena.

6. člen
Doda se novi 6. odstavek 42. člena:
Za 10. členom se doda 10. a člen, ki se glasi:
Tržna zmogljivost kmetije oz. obdelovalnega zemljišča se določi 

tako, da se od produkcijske vrednosti kmetije oz. obdelovalnega 
zemljišča, ki je ekvivalent ugotovljenega katasterskega dohodka 
negozdnih površin izražen v točkah, odšteje 5200 točk kar predstavlja 
samooskrbo zavezanca in njegovih družinskih članov.

7. člen
Doda se novi 7. odstavek 42. člena:
Za 10. a členom se doda 10. b člen, ki se glasi:
Doseženo razmerje med tržno zmogljivostjo kmetije oz. obdelo­

valnega zemljišča in oddanimi kmetijskimi proizvodi se ugotovi na 
osnovi dejansko oddanih količin pomnoženih s količniki tržne vredno­
sti posameznega proizvoda izraženo v komulativi in tržno zmogljivos­
tjo ali izraženo v obrazcu:

t

Vsota točk oddanih količin
R = ------------ x 0.7 x 100 (v %)

Tržna zmogljivost

Razmerje med oddanimi količinami in tržno zmogljivostjo se 
izraža v odstotku.

Količniki tržne vrednosti so 
naslednji:
1 kg žitaric
1 kg koruze
1 kg sladkorne pese
1 kg žive teže goveda
1 kg žive teže prašiča
1 I mleka
I kg grozdja
1 kg žive teže telet (do 120 kg)
1 kg vrtnin
1 kg sadja

za posamezne kmetijske proizvode

znaša 3.3 točke
znaša 2 točki
znaša 0,3 točke
znaša 16.3 točke
znaša 10,2 točke
znaša 2.7 točke
znaša 1.5 točke
znaša 27 točk 
znaša 0.4 točke
znaša 0,4 točke

8. člen
Doda se novi 8. odstavek 42. člena:
Za 10. b členom se doda 10. c člen, ki se glasi:
Davčna olajšava se prizna zavezancu pri davku iz kmetijske 

dejavnosti in je stopnja olajšave enaka doseženemu razmerju iz 10. b 
člena, vendar v skupni višini največ do:

— 70 % odmerjenega davka tistim zavezancem, ki za tekoče 
poslovno leto sklenejo s kmetijsko organizacijo pogodbo o družbeno 
organizirani proizvodnji in izpolnjujejo vse obveze izhajajoče iz 
občinskih setvenih planov in drugih proizvodnih planov,

— 50 % odmerjenega davka tistim zavezancem, ki za tekoče 
poslovno leto sklenejo s kmetijsko organizacijo pogodbo o družbeno 
organizirani proizvodnji in delno sprejemajo obveze izhajajoče iz 
občinskih setvenih planov in drugih proizvodnih planov.

9. člen
Doda se novi 9. odstavek 42. člena:
Za 10. c členom se doda 10. d člen, ki se glasi:
Kmetijska organizacija posreduje upravi za družbene prihodke 

potrebne podatke za izračun davčne olajšave za posameznega zave­
zanca najkasneje do 31. 1. tekočega leta za prejšnje leto.

10. člen
Doda se novi 10. odstavek 42. člena:
Za 10. d členom se doda 10. e člen, ki se glasi:
Izračun točk priznanih za samooskrbo in izračun količnikov tržne 

vrednosti temelji na povprečnem katasterskem dohodku negozdnih 
površin občine Gor. Radgona na dan 1.1. 1984.

V primeru valorizacije katasterskega dohodka se ustrezno valori­
zira število odbitnih točk in količniki tržne vrednosti, zakar se poobla­
sti upravo za družbene prihodke.

11. člen
Doda se novi 11. odstavek 42. člena:
Za 10. e členom se doda 10. f. člen, ki se glasi:
Zavezancem davka iz kmetijske dejavnosti se prizna olajšava za 

vlaganje sredstev v gradnjo malih hidroelektrarn. Olajšava se prizna 
pod pogojem, da višina vloženih sredstev znaša najmanj 50 % povpreč­
nega letnega OD na zaposlenega v gospodarstvu v SR Sloveniji v 
preteklem letu.

12. člen
Dosedanji 5. odstavek postane 12. odstavek 42. člena.

13. člen
Dosedanji 43. člen se spremeni in se glasi:
Olajšave davka iz kmetijske dejavnosti po določilih od 10. do 10. f 

člena se priznajo že pri odmeri za leto 1984.

14. člen
Ta odlok začne veljati 8. dan po objavi v Uradnih objavah, 

uporablja pa se od 1. januarja 1984 dalje.

Štev.: 42-1/83-05
Datum: 25. 6. 1984

Predsednik 
skupščine občine Gor. Radgona 

Jože Kolbl
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Na podlagi 158. člena Zakona o splošni ljudski obrambi (Ur. 1. 
SFRJ, št. 21 /82). 204. člena zakona o splošni ljudski obrambi in družbeni 
samozaščiti (Ur. I. SRS. št. 35/82) ter 206. člena statuta občine Gornja 
Radgona (Uradne objave pomurskih občin št. 41/81), je skupščina 
občine Gornja Radgona na seji zbora združenega dela in zbora kra­
jevnih skupnosti dne 25. 6. 1984 sprejela

ODLOK
O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ODLOKA O ZAKLONIŠ­
ČIH IN DRUGIH ZAŠČITNIH OBJEKTIH V OBČINI GORNJA

RADGONA
1. člen

V odloku o zakloniščih in drugih zaščitnih objektih v občini Gornja 
Radgona (Uradne objave št. 15/84) se 29. člen spremeni tako, da glasi:

Imetniki stanovanjske pravice na območjih, v naseljih in objektih, 
kjer je obvezna graditev zaklonišč plačujejo prispevek za zaklonišča, ki 
znaša 3 % po osnovi letne skupne stanarine.

Uporabniki poslovnih stavb in prostorov v družbeni lastnini na 
območjih, v naseljih in objektih, kjer je obvezna graditev zaklonišč, 
plačujejo prispevek za zaklonišča, ki znaša 2.55 % po osnovi letne skupne 
najemnine.

Prispevek za zaklonišča iz prejšnjega odstavka tega člena se plačuje • 
iz dohodka.

Za obračun in plačilo prispevka za zaklonišča od stanarin in na­
jemnim skrbijo organizacije in skupnosti za upravljanje s stanovanjskimi 
in poslovnimi prostori in stanovanjskimi ali poslovnimi deli stavbe.

Prispevek se plačuje sočasno z obračunavanjem stanarine.

2. člen
V 31. členu se stopnja »0.06 %« nadomesti s stopnjo »0.051 %«.

3. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Številka: 852/28
Datum: 25. 6. 1984

Predsednik 
skupščine občine G. Radgona 
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Na podlagi 101. člena zakona o kmetijskih zemljiščih (Ur. 1. SRS. št. 
1 /79 in 11 /81) in 206. člena statuta občine Gornja Radgona (Ur. objave, 
št. 41 /81) je skupščina občine Gornja Radgona naseji zbora združenega 
dela in zbora krajevnih skupnosti dne 25. 6. 1984 sprejela

ODLOK
o uvedbi melioracijskega postopka v k. o. Selišči

L člen
Uvede se melioracijski postopek v k. o. Selišči po projektu št. 

1057/4/84. Melioracijsko območje je določeno z naslednjo mejo: Južno 
od vasi Selišči na tromeji parcel št. 742/1. 742/2 in 745 v smeri proti 
vzhodu, preseka pot pare. št. 814 po severovzhodni in severozahodni 
meji parcele št. 724 do parcele št. 682 se obme proti severu po zahodni 
meji parcel št. 682 preseka pot pare. št. 812, po zahodni meji pare. št. 492 
in 477/1. po južni meji parcel št. 478/18, 478/2 še približno 25 m proti 
vzhodu, nato se obrne proti severu preseka parcelo št. 478/7, po vzhodni 
meji parcel št. 478/8,478/19,478/3 v podaljšku preseka parcelo št. 485/1 
se obrne proti zahodu do parcele št. 478/4 po njeni vzhodni meji in v 
podaljšku preseka parcelo št. 478/6 in 478/5 po zahodnih mejah parcel 
št. 474/2. 474/1. 474/3, 474/4 proti severu v podaljšku preseka parcelo 
št. 467/1 in 462 po zahodni meji parcele št. 461 v podaljšku te meje 
preseka parcele št. 452, 331 in 807 po vzhodni meji parcele št. 332/1 v 
podaljšku preseka parcelo št. 330/2 nato se meja melioracije obrne proti 
vzhodu, po južni meji pare. št. 330/4 po vzhodnih mejah pare. št. 336 in 
338 se obrne proti zahodu po južni meji parcel št. 305/1 po južni in ST

RA
N 1

2 V
ES

TN
IK

, 1
2.

 JU
LI

JA
 19

84



ST
R

A
N

 13
 VE

ST
N

IK
, 1

2.
 JU

LI
JA

 19
84

zahodni meji parcele št. 305 /2. po zahodni meji parcele št. 278 in 276. po 
severni meji parcele št. 277 po zahodni in severni parceli št. 275 do poti 
pare. št. 807, jo preseka in se nadaljuje proti severu po vzhodni meji te 
poti do križišča s potjo pare. št. 811 po njeni južni meji v smeri proti 
vzhodu 200 m tu se obrne proti severu, preseka pot par. št. 811 in pare, 
št. 100/2 po vzhodni meji parcel št. 105. 101/2. 100/1,97/2,90/2,91/1, 
se obrne proti vzhodu po severni meji parcel, št. 91/2 do pare. št. 124/1 
po njeni zahodni in severni meji, po zahodni meji parcel št. 120 in 119 v 
podaljšku preseka pare. št. 126. po zahodnih mejah parcel št. 133. 139, 
131/2, 131/1. 145. 147, 162. 161. 160. 45/1 se obrne proti vzhodu po 
severnih mejah pare. št. 45/1, 166, 181, 183. 184, se obrne proti jugu, po 
vzhodni meji pare. št. 184. po zahodni meji poti pare. št. 810 do pare. št. 
202. po njeni severni meji, po severni in zahodni meji parcele št. 203, po 
severni in vzhodni meji parcele št. 206, po vzhodni meji parcele št. 118. 
po severni in vzhodni meji parcel št. 210.213/3. se obrne proti zahodu po 
južni meji parcele št. 212 po vzhodni meji pare. št. 111 in 109/1. v 
podaljšku preseka pot pare. št. 811. po vzhodni meji pare. št. 259, 260. 
241.. 538, 528. 529, 533, 522/2. 522/1, 518. 494/2. 499/1. 499/3, 477/3. 
477/1 po severni meji parcele št. 482, proti severu po zahodni in severni 
meji parcele št. 495 v podaljšku preseka pot pare. št. 812 se obrne proti 
severu do križišča s potjo pare. št. 813 po njeni južni meji do parcele št. 
568 se obrne proti jugu po zahodni meji parcele št. 568, 653/1 in 651/4. 
dalje se obrne proti severu po zahodni meji pare. št. 577/1, se obrne proti 
vzhodu, po severnih mejah parcel št. 577/1 in 581/2, se obrne proti jugu 
po vzhodni meji parcele št. 581/2 v podaljšku preseka pot pare. št. 815. 
po severni in vzhodni meji pare. št. 619/2 in 621/2 do katasterske meje 
k. o. Berkovci. tu se meja melioracije obme proti zahodu in poteka po kat. 
meji z k. o. Berkovci in k. o. Bolehnečici in k. o. Stanetinci do parcele št. 
415/2 po njeni severni meji po zahodni meji pare. št. 416, 417, obkroži 
par. št. 413 po severni meji pare. št. 419 in 420 v podaljšku'preseka pare, 
št. 819 se obrne proti severu po njeni vzhodni meji do parcele št. 392/3 
po njeni južni meji, po severni meji par. št. 411, 391, 326, se obme proti 
jugu preseka parcelo št. 326, po vzhodni meji pare. št. 459/1 v podaljšku 
približno 70 m, preseka parcelo št. 446/3, se obrne proti vzhodu do poti 
pare. št. 814 po poti gre proti jugu do pare. št..443 po njeni južni meji se 
obrne proti jugu po vzhodni meji pare. št. 443 po njenijužni meji se obrne 
proti jugu po vzhodni meji pare. št. 451 po vzhodni meji pare. št. 442/1. 
430 in 427 tu se obme proti zahodu, približno 80 m nakar se obrne proti 
jugu in preseka pot pare. št. 817 in po zahodni in južni proti jugu in 
preseka pot pare. št. 817 in po zahodni in južni meji pare. št. 806. po 
jugovzhodni meji pare. št. 796, približno 75 m, se obrne proti vzhodu in 
preseka pot pare. št. 816. dalje poteka po severni in zahodni meji par. št. 
742/1 do tromeje pare. št. 742/1.'745 in 742/2. kjer smo zapisom pričeli.

V melioracijsko območje spada še zemljišče na severovzhodu kat. 
občine, ki obsega naslednje zemljišče: par. št. 55. 56/1, 56/2, 56/3, 56/4, 
56/4. 56/5. 57/1. 57/2. 57/3. 58/1. 58/2. 58/3. 59/1. 59/2. 60/1, 60/2. 
60/3. 61. 62/1. 62/2. 63/1. 63/2. 72, 73. 74. 75. 76/1. 76/2 in 56.

2. člen
Investitor del iz 1.'člena tega odloka je Melioracijska skupnost 

Selišči. ki ima sedež pri KZ Radgona. TZO Videm—Ivanjci in ima 
zagotovljena finančna sredsteva pri HKS KZ Gornja Radgona.

3. člen
Lastniki oz. uporabniki kmetijskih zemljišč so na melioriranem 

zemljišču dolžni redno vzdrževati objekte in naprave v uporabnem 
stanju. Med vzdrževana dela spada zlasti:

— čiščenje, vzdrževanje, posek grmovja in košnja trave v jarkih, 
— čiščenje in vzdrževanje drenskih izlivk v melioracijske jarke. 
— čiščenje in vzdrževanje propustov na jarkih
— vzdrževanje poljskih poti na melioracijskem območju.

4. člen
Po končnih hidromelioracijskih delih bo opravljena agromelio­

racija zemljišč, ki obsega globoko oranje, založeno gnojenje in apnenje.

5. člen
Lastniki oz. uporabniki kmetijskih zemljišč na melioriranem 

območju morajo zemljišče izkoriščati na kar najbolj intenziven način.

6. člen
Melioracijska dela bodo predvidoma končana do 31. 3. 1985.

7. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Številka: 462-1/84-10
■ G. Radgona, dne 25. 6. 1984

Predesednik 
skupščine občine Gor. Radgona 

Jože Kolbl
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Na podlagi 35. člena Zakona o blagovnem prometu (Ur. list SRS št. 

21/1977) in 170. člena Statuta občine Murska Sobota (Uradne objave št. 
5/74) je skupščina občine Murska Sobota na seji zbora krajevnih 
skupnosti dne 28. 6. 1984 sprejela

ODLOK
O TRŽNEM REDU NA TRŽNICI V M. SOBOTI

I. SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen

Tržni red ureja organizacijo in promet s kmetijskimi pridelki in 
drugimi proizvodi na drobno na tržnici v M. Soboti, predvsem njeno 
lokacijo, pravice in obveznosti upravljalca, poslovni čas, tržne površine 
in prodajna mesta, prodaja blaga, nadzor nad kakovostjo in prodajo 
blaga, skladiščenja blaga, vzdrževanje reda in snage ter v.ojnine in druge 
posebne storitve.

2. člen
Določila tržnega reda veljajo tudi za sejme blaga široke potrošnje.

3. člen
Promet s pridelki in izdelki je na tržnici prost. Opravlja se le po 

določilih tržnega reda.

II. LOKACIJA TRŽNICE

4. člen
Tržnicaje na prostoru, južno od zgradbe PTT in Ljubljanske banke.
Sejem je med Titovo. Zvezno in Kocljevo ulico na prostorih, kijih 

no vrstah blaga določi upravljalec tržnice. Lokacija tržnice in razpore­
ditev sejemskega prostora je določena na grafični podlagi, kije sestavni 
del tega tržnega reda.

5. člen

Za prodajo kmetijskih pridelkov za ozimnico ali za posebne pri­
mere. lahko upravljalec tržnice organizira prodajna mesta in prodajo 
tudi zunaj tržnih površin.

Taka prodajna mesta mora upravljalec prijaviti pristojnemu 
organu. Za njih se smiselno uporabljajo določila tega tržnega reda.

III. PRAVICE IN DOLŽNOSTI UPRAVLJALCA

6. člen
Upravljalec tržnice v M. Soboti je DO Sobota. TOZD Komunala v 

M. Soboti.
7. člen

Upravljalec tržnice je upravičen in dolžan:
— skrbeti, daje ureditev in poslovanje tržnice usklajeno z veljav­

nimi predpisi
— skrbeti za red. snago, odstranjevanje snega in odpadkov ter za 

zunanji videz tržnice in objektov
— skrbeti za tak obseg tržnice, ki bo zadovoljeval potrebe mesta in 

okolice
— skrbeti za zadosten obseg opreme na tržnici in za njeno vz­

drževanje
— sklepati pogodbe s koristniki tržnih površin in tržne opreme
— zaračunavati in pobirati pristojbine za uporabo tržnih površin ter 

tržne opreme in za druge usluge, ki so vezane na tržno poslovanje
— skupno z drugimi organi skrbeti za javni red in mir ter za dobre 

odnose med uporabniki tržnice
— sodelovati s kmetijskimi proizvajalci, organizacijami združenega 

dela in zasebniki, zaradi čimboljše založenosti tržnice, njene organizi­
ranosti in poslovanja

— skrbeti za kvaliteto blaga in izločati iz prodaje tisto blago, 
katerega prodaja na tržnici ni dovoljena

— organizirati in oblikovati sejme tako, da bodo usklajeni s po­
trebami porabnikov, ožje in širše okolice ter tradicijo in zahtevami 
sodobnega razvoja gospodarsko-turističnih potreb mesta

— spremljati založenost, promet in cene na tržnici in obveščati o tem 
pristojne organe; po potrebi obveščati uporabnike in kupce o gibanju cen 
na drugih, večjih tržnicah v Sloveniji

8. člen .
Upravljalec mora določiti odgovornega vodjo tržnice in potrebno 

število nadzornikov. Vodja tržnice skrbi za izvajanje tržnega reda, drugih 
predpisov, ki zadevajo poslovanje tržnice in druge naloge, ki so vezane 
na organizacijo in obratovanje tržnice.

Nadzorniki opravljajo naloge po odloku o službi komunalnega 
nadzora, predvsem pa

— opravljajo nadzor nad kakovostjo blaga, merilnimi napravami in 
cenami

— izločajo blago, katerega prodaja na tržnici ni dovoljena
— skrbijo za red in čistočo na tržnih površinah, objektih in opremi
— razporejajo in odrejajo prodajna mesta občasnim prodajalcem in 

'prodajalcem na sejmih
— zaračunavajo in pobirajo tržno pristojbino
— opravljajo druga opravila, ki mu jih določi upravljalec tržnice

IV. OBRATOVALNI ČAS
9. člen

Tržnica obratuje:
Ob delavnikih:



— v poletnem času od 6. do 16. ure
— v zimskem času od 7. do 15. ure
Ob nedeljah in praznikih:
— od 7. do 11. ure
Sejemski dnevi so vsak prvi ponedeljek v mesecu, 15. oktobra in 6. 

decembra.
Če je na dan prvega ponedeljka v mesecu državni praznik, je sejem 

naslednji ponedeljek. Ce pade 15. oktobčr oz. 6. december na nedeljo, je 
sejem naslednji dan.

10. člen
Upravljalec tržnice lahko v posebnih primerih (hitro pokvarljivo 

blago, izjemna predaja in pd.) dovoli prodajo tudi izven obratovalnega 
časa tržnice.

11. člen
Dovoz in odvoz blaga na tržnico in na sejem mora biti opravljen v 

času in na način, ki ne moti uporabnike in kupce.

V. PRODAJNA MESTA IN PRODAJALCI

12. člen
Prodajna mesta so:
— zaprti prostori — kioski
— stojnice z nadstrešnikom za prodajo kmetijskih pridelkov
— stojnice z nadstreškom za prodajo obrtnih izdelkov
— prodajne mize
Upravljalec tržnice določi, v soglasju s pristojnim organom za 

urbanizem, tip kioska, stojnice in prodajne mize ter odredi njihovo 
mesto. Prodaja s tal ni dovoljena.

Izjemoma se smejo s tal prodajati le tisti izdelki, katerih prodaja je 
na ta način običajna (lončarski, kolarski, čevljarski, sodarski, rože, 
novoletne jelke, suha roba in drugi podobni predmeti) ter pridelki za 
ozimnico, ki so v vrečah ali zabojih.

V izjemnih primerih sme upravljalec tržnice dovoliti prodajo tudi 
na dopolnilnih prodajnih mizah ali prodajo izvozil, ki jim za ta namen 
določi prostor.

Na sejmu se prodajo blago na začasno postavljenih, pokritih ali 
nepokritih prodajnih mizah ali montažnih stojnicah. Upravljalec raz­
poredi stalna in začasna prodajna mesta na tržnici in na sejmu tako, da 
so razvrščena po dejavnostih in stroki.

13. člen
Prodaja svežega mesa in mesnih izdelkov na tržnici ni dovoljena.
Upravljalec določi posebno stojnico z nadstreškom, na kateri je 

dovoljena le prodaja mlečnih izdelkov. Stojnica mora biti pobarvana z 
belo barvo.

14. člen
Za prodajno mesto, za katerega se zaračunava stojnina in najem­

nina. se šteje dejansko uporabljena prodajna in manipulativna površina.

15. člen
Prodajalci na tržnici so stalni in občasni. Med stalne se uvrščajo tisti 

prodajalci, ki prodajajo pridelke ali obrtne izdelke vse leto, ali vsako leto 
v sezoni vsaj tri mesece. Drugi so občasni prodajalci.

Prodajna mesta dodeli prodajalcem odgovorna oseba upravljalca. 
in sicer:

— stalnim prodajalcem, za določeno obdobje, s pisno pogodbo, , 
sklenjeno v začetku leta ali pred sezonsko prodajo

— občasnim prodajalcem, dnevno, z ustno pogodbo, za katero se 
šteje, da je sklenjena, ko je prodajalcu dodeljen prostor

Prodajna mesta na sejmu se dodeljujejo le za en dan.
Prodajalec se s sklenitvijo ustne pogodbe zaveže, da se bo ravnal po 

tržnem redu.

16. člen
Zaprte prostore — kioske, ali prostor za postavitev kioskov, oddaja 

upravljalec v najem po natečaju. Po natečaju lahko oddaja tudi druga 
prodajna mesta, če povpraševanje presega prostorske možnosti.

17. člen
Občasni prodajalci lahko rezervirajo prodajno mesto za določen čas 

prodaje ali za sejem, če plačajo pristojbino v naprej.
Rezervacija mesta se obeleži na viden način z znakom, ki ga 

zagotovi upravljalec.

18. člen
Če stalni prodajalec, ali začasni prodajalec z rezervacijo ne zasede 

prodajnega mesta eno uro po pričetku obratovalnega časa, lahko 
upravljalec na to prodajno mesto razporedi drugega prodajalca za tisti 
dan.

Plačani znesek najemnine ali rezervacije za tisti dan ostane 
upravljalcu.

*
19. člen

Prodajalec — najemnik prostora ne sme najeto mesto oddati dru­

gemu v uporabo ali v podnajem in brez soglasja upravljalca ne more 
menjati, prodajnega mesta.

20. člen
Prodajna mesta stalnih prodajalcev, ali prodajalcev, ki so rezervirali 

prodajno mesto za več dni, morajo biti vidno označena s prodajalčevim 
polnim imenom in naslovom.

Prodajna mesta organizacij in samostojnih obrtnikov morajo biti 
označena z njihovo firmo oziroma imenom in sedežem.

Način označbe določi upravljalec v dogovoru s prodajalci.

21. člen
Stalnemu prodajalcu, ki brez priglasitve ne prodaja na najetem 

prodajnem mestu dva tedna ah ne plačuje pogodbene obveznosti, lahko 
upravljalec tržnice brez odpovedi razveljavi pogodbo in jo sklene z 
drugimi prodajalci.

Upravljalec lahko odpove pogodbo, če prodajalec ne izpolnjuje 
njenih obveznosti in določil tržnega reda.

22. člen
Inventar (kioski, stojnice, tehtnice ipd.), ki se uporablja na tržnici, je 

praviloma last upravljalca.
Če upravljalec dovoli prodajalcu uporabo svojega inventarja, mu za 

ta del inventarja ne zaračunava pristojbine.

VI. PRODAJA BLAGA

23. člen
Prodajni pogoji za prodajo kmetijskih pridelkov in drugih proiz­

vodov na tržnici in na sejmu so enaki za vse prodajalce.

24. člen
Na tržnici lahko prodajajo:
L Kmetijske organizacije — svoje pridelke in pridelke kmetov — 

članov zadruge ali kooperantov.
2. Trgovske organizacije — kmetijske pridelke in ostale prehram­

bene proizvode v okviru registriranega predmeta poslovanja.
3. Zasebni kmetijski proizvajalci — lastne pridelke osebno ali s 

svojimi družinskimi člani.
4. Nabiralci — gozdne sadeže, gobe, cvetje, zdravilna zelišča, ki so 

jih nabrali osebno ali njihovi družinski člani.
5. Samostojni obrtniki — lastne izdelke, osebno ali njihovi družinski 

člani oziroma delavci, ki so pri njih v rednem delovnem razmerju.
6. Zasebniki — lastne izdelke domače obrti, osebno ali njihovi 

družinski člani.

25. člen
Prodajalci na tržnici morajo biti zdravi, čisti in morajo nositi 

predpisano ali primerno delovno obleko.
Stalni prodajalci živil morajo izpolnjevati tudi predpisane zdrav­

stvene pogoje.
Zasebni prodajalci smejo prodajati le. če so dopolnili 15 let starosti.

26. člen
Od živih živali se smejo na tržnici prodajati le perutnina, kunci, ptice 

in druge male živali v posebnih kletkah ali košarah in na ločenem 
prodajnem prostoru, ki ga določi upravljalec. Na prostoru mora biti 
zagotovljena voda.

27. člen
Prodaja drevesnih sadik, novoletnih jelk, perutnine, kuncev, ptic ali 

drugih malih živali, je dovoljena le na podlagi potrdila kmetijske, 
gozdarske in veterinarske službe.

28. člen
Od gob se smejo na tržnici prodajati le tiste vrste, kijih v posebnem 

seznamu določi upravljalec tržnice.

29. člen
Mlečni izdelki domače proizvodnje se smejo prodajati le ustekle­

ničeno ali oredoakirano v polietilenskih vrečkah ali plastificiranem 
papirju, in ob pogoju, da ima proizvajalec dovoljenje za promet z 
mlekom in mlečnimi izdelki za javno potrošnjo.

Kislo zelje in kisla repa se sme prodajati le predpakirana v polie­
tilenskih vrečkah.

Domače bučno olje se sme prodajati samo ustekleničeno.

30. člen
Zasebni kmetijski oroizvaialci in izdelovalci domače obrti morajo 

za prodajo blaga imeti dokazila o lastni proizvodnji, prodajalci 
organizacij in samostojni obrtniki pa ustrezno listino o registraciji ozi­
roma obrtnem dovoljenju. Na zahtevo pristojnih organov so dolžni ta 
dokazila predložiti na vpogled.

31. člen
Na prodajnih mestih se mora blago praviloma sortirati po vrsti, 

sortah in kakovosti.
Razstavljeno blago mora odražati poprečno kakovost blaga v 
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32. člen
Prodajna mesta morajo biti pred pričetkom prodaje popolnoma 

čista, površine, na katerih se prodajajo kmetijski pridelki in živila posebej 
obdelana ali pokrita z folijo oziroma voščenim platnom.

Za odpadke, ki nastajajo ob prodaji, morajo biti ob prodajnih 
mestih posebne posode (zaboji).

33. člen
Razstavljeno blago za prodajo mora biti vidno označeno s prodajno 

ceno za posamezno vrsto in kgkovost.
Organizacije združenega dela in zasebni prodajalci izdelkov obrti 

morajo na prodajnih mestih izobesiti tudi cenike.
Upravljalec lahko določi enotno obliko označb za ceno in za cenike. •

34. člen
Prodajalci organizacij združenega dela morajo imeti za prodajo na 

tržnici, za vsako dospelo količino blaga, dobavnico z navedbo dovoljene 
maloprodajne cene.

Prodajalci, ki prodajajo blago, za katero je predpisan nadzor cen. 
morajo imeti za svoje izdelke cenik, kije potrjen od pristojnega organa.

35. člen
Zvišanje cen med tržnim dnevom ali na sejmu je prepovedano.
Na zahtevo kupca je prodajalec dolžan izstaviti račun in izmeriti 

prodano blago z merili, ki so last upravljalca.
Prodajalec je dolžan kupcu zaviti blago na običajen način.
Prodajalec ne more odkloniti prodaje blaga, ki je v skladu s tem 

tržnim redom prinešeno na prodajno mesto.

36. člen
Prodajalci so dolžni meriti in tehtati blago v enotah z merili, ki so 

predpisana ali običajna za merjenje določene vrste blaga. Merila morajo 
ustrezati predpisanim tehničnim pogojem, morajo biti pregledana in 
žigosana ter postavljena tako, da imajo kupci vpogled v merjenje blaga.

37. člen
Na tržnici se sme prodajati blago, ki ustreza predpisom o kakovosti 

blaga. Živila morajo biti higiensko neoporečna.

38. člen
Na tržnici ni dovoljeno prodajati:
L alkoholne pijače in jedila, razen osebe in organizacije, ki jim je to 

glavna ali stranska dejavnost
2. neustekleničenoalinepakirano mleko, mlečne izdelke, kislo zelje, 

kislo repo. olje, testenine in druge predelane kmetijske pridelke, razen 
sušenega sadja ter ajdove in prosene kaše

3. nalomljena in umazana jajca
4. zelenjava, ki ni sveža in očiščena ali je preveč mokra, namrznjena, 

nagnita, neprijetnega vonja, ovela ali sicer neprimerna za prehrano
5. sadje, ki ni zrelo, ni sveže, umazano, nagnito, obtolčeno ali 

napadeno od bolezni in škodljivcev ali mu od zadnjega škropljenja ni 
pretekla karenčna doba

6. gobe, ki so pogojno užitne, črvive, nagnite ali take vrste, ki niso 
vpisane v seznam upravljalca tržnice

7. sveže meso in izdelke živalskega izvora, razen mlečnih izdelkov, 
medu in jajc

8. živali, razen perutnine, kuncev in ptic
9. drevesca, cvetice, ki so z zakonom zaščitene.

Vili. SKLADIŠČENJE BLAGA
' 39. člen

Skladiščenje blaga na tržnih površinah ni dovoljeno. Po končanem 
obratovalnem času so dolžni prodajalci neprodano blago odstraniti.

Če je neprodano blago namenjeno prodaji naslednjega dne ali 
zadržuje prodajalec večje količine blaga od enodnevne prodaje, ga je 
dolžan skladiščiti v javnem ali zasebnih skladiščih.

Najemodajalec zasebnega skladišča, v katerem se hranijo kmetijski 
pridelki in druga živila, mora imeti dovoljenje pristojnih inšpekcijskih 
organov.

40. člen
Izjemoma sme upravljalec tržnice dovoliti skladiščenje manjše 

količine hitropokvarljivega blaga tudi na prodajnih mestih, če so v 
primerni embalaži. Za tako skladiščeno blagoje odgovoren lastnik blaga 
sam.

IX. VZDRŽEVANJE REDA IN SNAGE

41. člen
Prodajalci so dolžni vzdrževati red in snago na svojih prodajnih 

mestih in tržnih površinah, se ravnati po tržnem redu in navodilih 
pristojnih delavcev upravljalca in drugih pristojnih organov.

42. člen
Po poteku obratovalnega časa, ali koje blago prodano, so prodajalci 

dolžni zapustiti tržni prostor in s prodajnega mesta odstraniti vso em­
balažo, in odpadke. Drobne odpadke morajo odlagati v priročno posodo. 

od tu pa v javni smetnjak (kontejner). Večje odpadke in embalažo so 
dolžni sami odpeljati iz tržnice, ali na svoje stroške naročiti odvoz pri 
upravljalen.

Če prodajalec ne odstrani odpadkov po prejšnjem odstavku, stori to 
na njegove stroške upravljalec tržnice.

43. člen
Kadar na tržnici krši javni red in mir in ta tržni red. mu upravljalec 

takoj odpove prodajno mesto in prisotnost na tržnici. Če je kršilec stalni 
prodajalec, mu odpoved poda pismeno. Pritožbo zoper odpoved rešuje 
pristojni samoupravni organ upravljalca.

Prodajalca ali drugo osebo, ki ji je prepovedana prisotnost na 
tržnici, pa se sama ne odstrani, odstranijo pristojni organi. Prodajalcem 
se v takem primeru v naprej plačane pristojbine ne vračajo.

44. člen

Upravljalec tržnice mora izvrševati sanitarno-higienske predpise v 
skladu s predpisi in zato predvsem:

l. stalno vzdrževati tržne površine v čistem stanju
2. redno vzdrževati prodajna mesta in opremo s katero upravlja
3. skrbeti za tekočo vodo na tržnici in za higieno v javnih sanitarijah
4. dnevno, po izteku obratovnega časa, počistiti stojnice in prodajne 

mize ter jih po potrebi razkužiti
5. talne površine po potrebi oprati s curkom vode in na zahtevo 

inšpekcijskih organov razkužiti
6. skrbeti, da tla na tržnici ne bodo ob poledici spolzka
7. skrbeti za zatiranje gledalcev in insektov
8. .skrbeti za dobro osvetljenost tržnice

45. člen
Na tržnici je prepovedano:
L prekupčevati z blagom
2. prati blago, kije namenjeno za prodajo
3. uporabljati neprimeren papir za zavijanje živil

’ 4. kupcem otipavati in prebirati živila
5. pljuvati po tleh
6. voziti se s kolesi in mopedi
7. parkirati motorna vozila in prikolice, ali shranjevati ročne vo­

zičke. dvokolesa in druga vozila
8. uporabljati nežigosana merila in uteži
9. onesnaževati in poškodovati inventar, ki je v upravljanju 

upravljalca
10. samovoljno zavzemati prodajne in rezervirane prostore
11. kričanje in medsebojno prepiranje
12. samovoljno in izven določenih mest postavljati prodajne mize, 

šotore (štande). razne panoje, reklamna pomagala in podobno
13. odmetavati odpadke
14. zalagati poti, prehode, ali ravnati tako, daje oviran prehod
15. zviševati cene, ki so bile določene pred pričetkom prodaje
16. poležavati ali posedati na prodajnih mestih v obratovalnem času 

in izven njega
17. storiti kakršnakoli dejanja s katerim? se ruši javni red in mir. 

čistoča, žali in ovira kupce in organe upravljalca
18. odklanjati plačilo stojnine in posebnih storitev

X. STOJNINE IN DRUGE STORITVE

46. člen
Upravljalec tržnice zaračunava prodajalcem tržne pristojbine za 

uporabo prostora in druge storitve po ceniku, ki ga določi njegov 
samoupravni organ.

Tržne pristojbine so:
— stojnine za stalna ali občasna prodajna mesta
— najemnina za uporabo zaprtih prodajnih prostorov kioskov
— najemnine za prostor, na katerem prodajalci postavijo svoja 

prodajna mesta
— odškodnina za izposojeni inventar
— odškodnina za uporabo vode, elektrike in podobno
— rezervacija prodajnih mest
— prevozi, odvozi in druge komunalne storitve
— odškodnina za uporabo javnega skladišča v upravljanju uprav­

ljalca

47. člen
Upravljalec lahko prodajna mesta kategorizira glede na tržne ali 

druge prednosti. Tržne pristojbine so lahko odvisne od kategorije.

48. člen
Stalni prodajalci plačujejo svoje obveznosti v skladu z določili 

pogodbe, občasni pa sproti pooblaščeni osebi upravljalca tržnice.
Prodajalec je dolžan potrdilo o vplačani pristojbini za prodajno 

mesto imeti do odhoda s prodajnega mesta in ga pokazati na zahtevo 
upravljalčevega pooblaščenega organa.

Prodajalec, ki ne more dokazati, daje plačal pristojbino, jo mora 
plačati ponovno.



XI. KAZENSKE DOLOČBE

49. člen
Z denarno kaznijo od 3.000 do 20.000 dinarjev se kaznuje za 

prekršek pravna oseba, ki krši tržni red tržnice s tem, da:
1. prodaja blago izven tržnice (5. člen)
2. ne označi prodajnega mesta (20. člen)
3. ne označi prodajne cene (32. člen)
4. zviša ceno med tržnim dnevom (34. člen)
5. prodaja blago, katerega prodaja na tržnici ni dovoljena (36. člen)
6. ne izvršuje sanitarno higienskih predpisov (43. člen)
Z denarno kaznijo od 500 do 3.000 din se kaznuje odgovorna oseba 

pravne osebe, ki stori prekršek iz prvega odstavka tega člena.
Z denarno kaznijo od 500 do 3.000 din se kaznuje posameznik, ki 

stori prekršek od 1. do 5. točke tega člena in po 29. členu.

50. člen
Z denarno kaznijo 500 din se kaznuje za prekršek takoj na mestu 

posameznik ali odgovorna oseba pravne osebe, ki krši tržni red. ker:
1. prodaja blago izven obratovalnega časa (9. in 10. člen)
2. prodaja blago s tal (12. člen)
3. oddaia prodajno mesto (19. člen)
4. prodaja neembalirane izdelke (28. člen)
5. ravna v nasprotju z določili 30.. 3 L, 32.. 33.. 36.. 37,. 38.. 41. in 44. 

člena tržnega reda.

XII KONČNE DOLOČBE

51. člen
Za izvajanje tržnega reda na tržnici in sejmu je odgovoren uprav- 

Ijalec s svojimi delavci.

52. člen
Upravljalecje v roku enega leta od uveljavitve tržnega reda dolžan 

izdelati investicijski program za gradnjo javnega skladišča (37. člen).

53. člen
Tržni red mora upravljalec izobesiti na vidnem mestu tržnice in z 

njegovimi določili posebej seznaniti stalne prodajalce.
54. člen

Ta tržni red začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah 
pomurskih občin.

55. člen
Z uveljavitvijo tega odloka preneha za tržnico v M. Soboti veljati 

odlok o prometu blaga na sejmih in tržnicah ter o tržnem redu v občini 
M. Sobota (Uradne objave št. 8/1975).

Številka: 330-1/84-5
Datum: 28. 6. 1984

Predsednik
Skupščine občine Murska Sobota 

Martin Horvat
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Na podlagi 50. člena zakona o sistemu družbenega planiranja in o 
družbenem planu SR Slovenije (Ur. list SRS, št. 1/80) ter na podlagi 31. 
in 165. člena Statuta občine Murska Sobota (Ur. objave pomurskih 
občin; št. 12/80). je Skupščina občine Murska Sobota na seji Zbora 
združenega dela. Zbora krajevnih skupnosti in Družbenopolitičnega 
zbora, dne 28. junija 1984 sprejela

* ODLOK
o pripravi in sprejetju družbenega plana občine Murska Sobota za 

obdobje 1986 — 1990.

l.člen
Družbeni plan občine Murska Sobota se pripravi in bo sprejet za 

obdobje od leta 1986 do 1990.
Nosilci planiranja bodo pri pripravi družbenega plana občine in 

lastnih plansk.h dokumentov izhajali iz dolgoročnega programa gos­
podarske stabilizacije, načrta uresničevanja dolgoročnega programa 
gospodarske stabilizacije v republiki in občini ter dolgoročnih planov SR 
Slovenije in občine.

2. člen
Izvršni svet Skupščine občine Murska Sobota pripravi in do konca 

oktobra 1984. leta predloži skupščini občine Predlog smernic za pripravo 
družbenega plana občine. V septembru 1985. leta predloži skupščini 
občine osnutek, do konca decembra 1985. leta pa predlog družbenega 
plana občine.

3. člen
Do konca maja 1985. leta bo Izvršni svet Skupščine občine Murska 

Sobota predložil podpisnikom osnutek, do konca junija 1985. leta pa 
pred los dogovora o ten .' v družbenega plana občine M urska Sobota za 
obdobje 1986 — 1990.

4. člen
Izvršni svet skupščine občine določi delovni program pripravljanja 

družbenega plana občine v katerem določi tudi konkretne naloge in roke 
za izvedbo posameznih nalog po fazah oblikovanja, usklajevanja in 
sprejemanja planskih aktov.

5. člen
Vse samoupravne organizacije združenega dela, samoupravne in­

teresne skupnosti in,krajevne skupnosti v občini sprejmejo svoje sklepe 
in programe dela o pripravi in sprejetju svojih srednjeročnih planov s 
katerimi zagotovijo, da bodo njihove aktivnosti za pripravo planov 
potekale časovno in vsebinsko usklajeno s programom dela na pripravi 
družbenega plana občine.

6. člen
Nosilec aktivnosti pri pripravi in sprejetju družbenega plana občine 

je Izvršni svet Skupščine občine.

7. člen
Za delo v zvezi s pripravo družbenega plana občine bodo v pro­

računu občine zagotovljena potrebna sredstva. Za namensko porabo teh 
sredstev je odgovoren izvršni svet občine.

8. členx
Strokovni nosilec aktivnosti pri pripravi in izdelavi družbenega 

plana občine je komite za družbeno planiranje in družbenoekonomski 
razvoj.

9. člen
Delo >ripravi družbenega plana občine Murska Sobota se prične 

takoj.

10. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah občin 

Pomurja.

Številka: 30—1/84—3
V M. Soboti, dne 28. junija 1984

Predsednik 
skupščine občine Murska Sobota

Martin HORVAT
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Na osnovi 8. člena Zakona o,imenovanju in evidentiranju naselij, 

ulic in stavb (Ur. list SRS. št. 5/80). Pravilnika o določanju imen naselij 
in ulic ter o označevanju naselij, ulic in stavb (Ur. list SRS št. 11/80) ter 
160. in 167. člena statuta občine Murska Sobota (Ur. objave pomurskih 
občin, št. 12/80) je Skupščina občine M. Sobota na seji zbora združenega 
dela in zbora krajevnih skupnosti dne 28. 6. 1984 sprejela

odlok
o spremembi območja naselja Černelavci in Veščica

l.člen
S tem odlokom se spremeni območje naselij Černelavci in Veščica 

tako, da se del naselja Černelavci ob cesti M. Sobota—Gederovci 
priključi k širšemu območju naselja Veščica. del naselja Veščica ob cesti 
Černelavci—Polana pa se priključi k širšemu območju naselja Černe­
lavci.

, 2. člen
Statistični okoliš št. 578170. ki ga meja novega širšega območja 

naselja Veščica deli na dva dela, se ukine in se določita nova statistična 
okoliša št. 578171 in 578172. Statistični okoliš št. 579450, ki ga meja 
novega širšega območja naselja Černelavci deli na dva dela, se ukine in 
se določita nova statistična okoliša št. 579451 in 579452.

3. člen
Širše območje naselja Černelavci obsega statistične okoliše št. 

578160. 578171. in 579452.
Širše območje naselja Veščica obsega statistična okoliša št. 579451 

in 578172.

- 4. člen
Geodetska uprava občine M. Sobota bo izvedla vse spremembe v 

svojih evidencah v roku dveh mesecev. Sekretariat za'notranje zadeve 
občine M.Sobota pa bo uskladil svoje evidence in dokumente občanov 
v roku treh mesecev po uveljavitvi tega odloka.

5. člen
Na območju statističnega okoliša št. 579452. ki je priključen k 

širšemu območju naselja Černelavci. se uvede ulični sistem. Na območju 
statističnega okoliša št. 578172. ki je priključen k širšemu območju 
naselja Veščica. se izvrši preoštevilčba hiš. ST
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6. člen
Vse stroške, ki nastanejo zaradi uveljavitve tega odloka, nosi pro­

račun občine.

7. člen
Novo stanje je vrisano v izseku iz osnovnega grafičnega prikaza 

registra območij teritorialnih enot in evidence hišnih številk, ki je ses­
tavni del tega odloka.

8. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po .objavi v Uradnih objavah 

pomurskih občin.

Številka: 015-3/84-5
M. Sobota, dne 28.-6. 1984

Predsednik 
skupščine občine M. Sobota: 

Horvat Martin. L r.
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Na podlagi 8. člena Zakona o imenovanju in evidentiranju naselij, 
ulic in stavb (Ur: list SRS št. 5/80), Pravilnika o določanju imen naselij 
in ulic ter o označevanju naselij, ulic in stavb (Ur. list SRS št. 11 /80) ter 
160. in 170. člena statuta občine Murska Sobota (Uradne objave po­
murskih občin št. 12/80) je skupščina občine Murska Sobota na seji 
zbora krajevnih skupnosti dne 28. 6. 1984 sprejela

ODLOK
o imenovanju ulic za območje naselja Černelavci

l.člen
Za območje naselja Černelavci se uvede ulični sistem ter odločijo 

območja posameznih ulic in njihova imena kot je razvidno v 3. členu tega . 
odloka in grafični prilogi.

2. člen
Območje posamezne ulice obsega zazidane površine stavb in pri­

padajočih objektov, ki sodijo k ulici, samo ulico z njenimi elementi in 
nepozidane površine med stavbami.

3. člen
S tem odlokom se določijo za območje naselja Černelavci za po­

samezne ulice naslednja imena in območja:
1. Avnojska ulica: obsega območje ceste od Zadružne ulice proti 

jugovzhodu do Gederovske ulice
2. Črtomirova ulica: obsega območje ceste od Liškove ulice proti 

severu (slepa ulica), vzhodno od Dalmatinove ulice
3. Dalmatinova ulica: obsega območje ceste od Liškove ulice proti 

severu (slepa ulica), zahodno od Črtomirove ulice
4. Gajeva ulica: obsega območje ceste od Gederovske ulice proti 

jugu do Pušče
5. Gederovska ulica: obsega območje ceste od ulice Štefana Kovača 

mesta Murska Sobota proti zahodu do območja naselja Veščica
6. Goriška ulica: obsega območje, ceste od Gederovske ulice proti 

severu do potoka Ledava
7. Jurčičeva ulica: obsega območje ceste od Goričke ulice proti 

severu do Ledavske ulice
8. Ledavska ulica: obsega območje ceste od Goriške ulice proti 

vzhodu (slepa ulica)
9. Liškova ulica: obsega območje ceste južno pd Avnojske, Črto­

mirove in Dalmatinove ulice, zahodno od Pionirske ulice in se konča kot 
slepa ulica

10. Pionirska ulica: obsega območje ceste od Liškove ulice proti 
severovzhodu (slepa ulica)-

11. Pušča: obsega območje cest zaselka Romov, ki leži južno od 
Gajeve ulice

12. Slovenska ulica: obsega območje ceste od Avnojske ulice proti 
jugovzhodu do Liškove ulice

13. Tavčarjeva ulica: obsega območje ceste od Zadružne ulice proti 
severu do Ledavske ulice

14. Travniška ulica: obsega območje ceste od Zadružne ulice proti 
severovzhodu do Ledavske ulice

15. Zadružna ulica: obsega območje ceste od Goriške ulice proti 
severovzhodu do Ledavske ulice

4. člen
Ulični sistem je vrisan v izseku iz osnovnega grafičnega prikaza 

registra območij teritorialnih enot in evidence hišnih številk, ki je ses­
tavni del tega odloka.

5. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah 

pomurskih občin.

Številka: 015-2/84-5
M. Sobota, dne 28. 6. 1084

Predsednik
skupščine občine Murska Sobota

Martin Horvat, 1. r.
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Na osnovi določil 2. odstavka 219. člena zakona o davkih občanov 
(Uradni list SRS. št. 44/82), 63. člena zakona o starostnem zavarovartju 
kmetov (Uradni list SRS. št. 30/79) ter 167. člena Statuta občine Murska 
Sobota (Uradne objave, št. 12/80) je Skupščina občine Murska Sobota 
na seji Zbora združenega dela in Zbora krajevnih skupnosti dne 28. *■ 
1984 sprejela

ODLOK

o potrditvi zaključnega računa davkov in prispevkov občanov občine 
Murska Sobota za leto 1984 in zaključnega računa prispevkov za sta­

rostno zavarovanje kmetov občine Murska Sobota za leto 1983,

L člen
Potrjuje se zaključni račun davkov in prispevkov občanov občine 

Murska Šobota za leto 1983 in zaključni račun prispevkov za starostno 
zavarovanje kmetov občine Murska Sobota za leto 1983.

2. člen

Zaključni račun davkov in prispevkov občanov za leto 1983 iz 
kazuje:
1. obremenitve zavezancev 403.526.554.15 din
2. razbremenitve zavezancev 378.812.980.20 din
3. znesek dolgov zavezancev 34.585.565.85 din
4. znesek preplačil zavezancev 9.871.991.90 din
5. računski saldo — dolg zavezancev 24.713.573.95 din

Zaključni račun prispevkov za starostno zavarovanje kmetov za leto 
1983 izkazuje:
1. obremenitve zavezancev
2. razbremenitve zavezancev
3. znesek dolgov zavezancev
4. znesek preplačil zavezancev
5. računski saldo — dolg zavezancev

72.377.130.35 dih
66.763.956.45 din

8.666.871.lOdin
3.053.697.20 dni
5.613.173.90 din

3. člen
Vsak od zaključnih računov obsega bilanco saldov računov glavne 

knjige na obrazcu ZR — L pregled skupno doseženega prometa davkov 
in prispevkov na obrazcu ZR — 2. pregled dolgov in preplačil na davkih 
in prispevkih zavezancev na obrazcu ZR — 3 in brutobilanco o stanju 
vknjiženih davkov in prispevkov na računih glavne knjige na obrazcu K d 
— 6. ki so sestavni del teh zaključnih računov.

4. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Številka: 400-4/84—9
Datum: 28. 6. 1984

Predsednik 
Skupščine občine Murska Sobota 

Martin HORVAT. 1. r.
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Na podlagi 80. in 82. člena zakona o kmetijskih zemljiščih (Ur. 1. 

SRS. št. 1/79 in 11/81). navodila Za izvajanje komasacij zemljišč (Ur. I. 
SRS. št. 22/81) in 202. ter 206. člena zakona o splošnem upravnem 
postopku (Ur. 1. SFRJ. št. 32/78) ter sprejete odločitve, po predlogu 
Kmetijske zadruge iz Gornje Radgone in skladno z družbenim planom 
občine Gornja Radgona za obdobje 1981 —1985 na sejah zbora zd­
ruženega dela in zbora krajevnih skupnosti, dne. 25. 6. 1984. izdaja 
skupščina občine Gornja Radgona naslednjo

ODLOČBO
1. Uvede se komasacijski postopek v k. o. Selišči v komasacijskem 

postopku določenim z mejo, ki poteka:
Južno od vasi Selišči na tromeji parcel št. 742/L 742/2 in 745 v smeri 

proti vzhodu, preseka pot pare. št. 814 po severovzhodni in ro/a,- 
hodni meji parcele št. 724 do parcele št. 682 se obrne proti severu po 
zahodni meji parcel št. 682 preseka pot pare. št. 812, po zahodni meji 
pare. št. 492 in 477/1, po južni meji parcel št. 478/18. 478/2 še pril iJuo 
25 m proti vzhodu, nato se obrne proti severu, preseka pare , št 4 ’ ' po 
vzhodni meji parcel št. 478/8.478/19.478/3 v podaljšku preseka p uvelo 
št. 485/1 se obme proti zahodu do parcele št. 478/4 po njem vzhod m nuji 
in v podaljšku preseka parcelo št. 478/6 in 478/5 po zahod: ejah
parcel št. 474/2. 474/1. 474/3. 474/4 proti severu v podaljšku pic reka 
parcelo št. 467/1 in 462 po zahodni meji parcele št. 461 v pod o- ;t ti te 
meje preseka parcele št. 452.331 in 807 po vzhodni meji parček- h <12/1 
v podaljšku preseka parcelo št. 330/2 nato se meja komasacite obme 
proti vzhodu, po južni meji pare. št. 330/4 po vzhodnih mejah p m'. št. 
336 in 338 se obrne proti zahodu po južni meji parcel št. 305 I p u/m 
in zahodni meji parcele št. 305/2 po zahodni meji parcele št. 2"8 m 276. 
po severni meji parcele št. 277. po zahodni in severni parceli št 2 ' do 
poti pare. št. 807. jo preseka in se nadaljuje proti severu po vzhod.’ meji
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te poti do križišča s potjo pare. št. 811 po njeni južni meji v smeri proti 
vzhodu 200 m tu se obme oroti severu, preseka pot pare. št. 811 in pare, 
št. 100/2 po vzhodni meji parcel št. 105, 101/2, 100/1,97/2, 90/2, 91/1 
se obme proti vzhodu po severni meji pare. št. 91 /2 do pare. št. 124/1, po 
njeni zahodni in severni meji, po zahodni meji parcel št. 120 in 119 v 
podaljšku preseka pare. št. 126, po zahodnih mejah parcel št. 133, 139, 
131/2. 131/1. 145. 147, 162, 161, 160, 45/1 se obme proti vzhodu po 
severni mejah pare. št. 45/1. 166. 181, 183, 184, se obme proti jugu, po 
vzhodni meji pare. št. 184. po zahodni meii poti pare. št. 810 do pare. št. 
202. po njeni severni meji, po severni in zahodni meji parcele št. 203, po 
severni m vzhodni meji pare. št. 206, po vzhodni meji parcele št. 118, po 
severni in vzhodni meji pare. št. 210, 213/3, se obrne proti zahodu po 

južni meji parcele št; 212 po vzhodni meji pare. št. 111 in 109/1 v 
podaljšku preseka pot št. 811. po vzhodni meji pare. št. 259,260,241,538, 
528. 529. 533. 522/2. 522/1. 518. 494/2. 499/1, 499/3, 477/3. 477/1 po 
severni meji parcele št. 482; proti severu po zahodni in severni meji 
parcele št. 495 v podaljšku preseka pot pare. št. 812 se obme proti severu 
do križišča s potjo pare. št. 813 po njeni južni meji do parcele št. 568 se 
obrne proti jugu po zahodni meji parcele št. 568,653/1 in 651/4, dalje se 
obrne proti severu po zahodni meji pare. št. 577 /1, se obme proti vzhodu, 
po severnih mejah parcel št. 577/1 in 581/2, se obme proti jugu po 
vzhodni meji parcele št. 581/2 v podaljšku preseka pot pare. št. 815, po 
severni in vzhodni meji pare. št. 619/2 in 621/2 do katasterske meje k. o. 
Berkovci. tu se meja komasacije obme proti zahodu in poteka po kat. 
meji z k. o. Berkovci in k. o. Bolehnečici in k. o. Stanetinci do parcele št. 
415/2 po njeni severni meji po zahodni meji pare. št. 416, 417, obkroži 
pare. št..413 po severni meji pare. št. 419 in 420 v podaljšku preseka pare, 
št. 819 se obrne proti severu po njeni vzhodni meji do parcele št. 392/3 
po njeni južni meji, po severni meji pare. št. 411,391,326, se obme proti 
jugu preseka prarcelo št: 326. po vzhodni meji pare. št. 459/1 v podaljšku 
približno 70 m. preseka parcelo št. 446/3. se obrne proti vzhodu do poti 
pare. št. 814 po poti gre proti jugu do pare. št. 443 po njeni južni meji se 
obrne proti jugu po vzhodni meji pare. št. 451 po vzhodni meji pare. št. 
442/1.430 in 427 tu se obrne proti zahodu, približno 80 m nakar še obrne 
proti jugu in preseka pot pare. št. 817 in po zahodni in južni meji pare, 
št. 806. po jugovzhodni meji pare. št. 796, približno 75 m, se obme proti 
vzhodu in preseka pot pare. št. 816. dalje poteka po severni in zahodni 
meji pare. št. 742/1 do tromeje pare. št. 742/1, 745 in 742/2. kjer smo z 
opisom pričeli.

V komasacijsko območje spada še zemljišče na severozahodu kat. 
občine, ki obsega naslednje zemljišče:

pare. št. 55. 56/1. 56/2, 56/3. 56/4, 56/4, 56/5. 57/1. 57/2, 57/3. 
58/1.58/2.58/3.59/1.59/2.60/1.60/2. 60/3.61.62/1.62/2.63/1.63/2. 
72. 73. 74. 75. 76/1.76/2 in 56.

S tem je zaokrožena meja v k. o. Selišči v obsegu komasacije.
2. Komasacijsko območje v k. o. Selišči zajema kmetijska zemljišča, 

ki so last:
— AJLEC Franca in Marije roj. Žunič, oba iz Selišč 6. pare. št. 455, 

456. 457. 708. 709. 800. 799, 802. 829.
— AJLEC Karla in Marije roj. Stolnik. oba iz Selišč 11, del pare. št. 

477/1. 478/1. 478/9. 478/10.478/12.478/16. 478/17,478/18, 479.480. 
481.

— AJLEC Jožefe roj. Križan in Ajlec Janeza, oba iz Murščaka 38. 
pare. št. 526/1. 528.

— AJLEC Janeza in Ane roj. Zemljišč, oba iz Selišč 3, pare. št. 36*. 
421. 422. 423. 424. 425. 426. 803..832. 833. 833. 834. 834

— AJLEC Matilde iz Maribora. Slomškov trg 20. pare. št. 453.454 
— CIRIC Antona in Jožefe roj. Štuhec, oba iz Kupetinc 26. pare. št. 

212. 213/3. 21,4
— ČIRIČ Feliksa iz Kupetinec 26. pare. št. 630
— DENŠA Jožeta iz Francije, pare. št. 26*. 272. 273, 275, 276,277, 

278.278
— DORNIK Ivana iž Jesenic. Bokalova 6, pare. št. 33*, 432, 435, 

436.438.439.440.441/1.441/2
— PERŠA Karla. Perša Marije roj. Verzel, Forjan Jožefa in Marije 

roj Perša vsi iz Selišč24. par.c. št. 54*, 619/2,621/2,622,623, 624, 625, 
626. 627. 628. 629. 640. 644. 645

— FORJAN Jožefa in Marije roj. Perša. oba iz Selišč 24. pare. št. 
639/4

— GOLNAR Jožefa in Matilde roj. Zemljak, oba iz Selišč 9, pare, 
št. 478/2. del 478/7. 701. 702. 703. 704. 705. 706. 707

— GOŠNJAK Antona iz Selišč 14. pare. št. 680, del 682, 720, 721. 
722.. 723. 685/1

— GOŠNJAK Alojza iz Selišč 3, pare. št. 742, 743
— GRABAR Jožefa iz Kupetinec 17. pare. št. 140/1, 140/2, 141. 

146. 147
— TOERNER Neže. roj. Zalih. Toerner Franca, Toerner Stefana. 

Toerner (ndl) Stanislava, vsi iz Kupetinec-11 in Gyorek Marije iz 
Gradišča 56. Tišina, pare. št. 60/3

— JAUŠOVEC Mirka iz Kupetinec 7, pare. št. 525, 526/2
— JAUŠOVEC Alojza. Jaušovec Alojza ml. in Jaušovec Angele roj. 

Ajlec. vsi izKupeOnec 19. pare.št.90/2,90/2.91 /1.97/2,115.116.117/1. 
119. 120. 121. 124/1. 211

— JAUŠOVEC Alojza iz Kupetinec 19. pare. št. 637/2
- JAVNOfflDOBRO. pare. št. 807. 809, 81 L 812. 814,815, 816. 817, 

.818.826.839 £
— KEŽMAH Marije roj. Potrč izZasad 14. pare. št. 187. 188, 189, 

190. 191. 192. $9. 260 '

— KMETIJSKEGA KOMBINATA GORNJA RADGONA, pare, 
št. 67*. 444. del 446/3. 641. 642. 643, 651/1, 651/2, 651/5, 651/6, 651/7, 
651 /8.652,685/2.794.795,797.801.824.824,825,827,828,837,837,838, 
825

— KNEZ Kristine roj. Vajs iz Murščaka 43, šare. št. 45/1, 72, 164, 
165, 166

— KOV AČIČ Angele roj. Vajs in Kovačič Janeza, oba iz Kupetinec 
16. pare. št. 160. 161. 162

— KRAUTHAKER Alojzije in Karla, oba iz Selišč 12, pare. št. del 
492. 638/1. 639/1, 700, 712. 713, 746,747

— KRAUTHAKER Alojza iz Zasad 15, pare. št. 184, 185, 186
— KRIŽAN Ane roj. Rojs in Marije, obe iz Selišč 13, pare. št. 474/1. 

474/2. 474/3, 474/4, 475, 476, 710,711, 716, 717,718, 719, del 724
— KRIŽAN Frančiške roj. Verbnjak, iz Selišč 7, pare. št. 442/1,443, 

445,446/1,446/2,446/4,451,459/1.633.634,635,636,637/1,744, 745, 
634

— KRIŽAN Marije iz Selišč 13. pare. št. 692/2
— KRIŽAN Karla in Frančiške roj. Vrbnjak, oba iz Selišč 7, pare, 

št. 538. 519. 540
— LOVRENC Franca iz Kupetinec 10, pare. št. 55,56/3,57/3,58/1, 

59/2. 60/1, 60/2, 62/2. 63/2. 63/2, 73, 73
— ŽUMAN Frančiške roj. Štuhec in Marinič Jožefe roj. Jaušovec, 

obe iz Selišč 27. pare. št. 326
— SLEKOVEC Marije roj. Horvat in Matič Ivana, oba iz Selišč 23, 

pare. št. 61*. 646, 647, 648,
— MUHIČ Maksa in Magdalene roj. Sabotin, oba iz Kupetinec 18, 

pare. št. 126. 131/1. 131/2. 133. 134, 135, 136/1, 136/2, 137, 139
— VEBERIČ Alojza iz M. Sobote. Št. Kovača 19, Novak Alojzije 

roj. Veberič iz Ljutomera, Ul. Slavka Osterca 14, Veberič Marije iz 
Jesenic, UL St. Bokala 12. Černelj Leopoldine roj. Veberič iz Škofije 142 
in Novak Vladota iz Ljutomera, Slavka Osterca 14. pare. št. 478/11. 
478/14

— PALDAUF Jožeta, iz Selišč 1, pare. št. 406, 406, 410. 411, 413. 
415/1.415/2. 416. 417.418. 419, 419, 420. 427, 428. 430, 431, 434

— PERŠA Karla in Jožefe roj. Žunič. oba iz Murščaka 30, pare. št. 
523

— DORENČEC Štefana. Dorenčec Marije roj. Gjerkeš, Dorenčec 
Dragica ndl.. Peterec Ivana ndl., Peterec Elizabete ndl.. vsi iz Selišč 22. 
pare. št. 577/1. 577/5. 577/6, 581/2, 631, 649/1, 649/2, 650/1, 650/2, 
650/3

— PILAJ Antonije izZasad 29. pare. št. 499/1
— POSTRUŽNIK Marije roj. Golnar, iz Selišč 17. pare. št. 50*. 52*. 

664. 666. 668. 669
— ŠAFARIČ Jankota iz Beltinec, Žitna ulica n. h., in Postružnik 

Antona iz Selišč 17. pare. št. 663. 665. 667
— ŠAFARIČ Jankota iz Beltinec. Žitna ulica n. h. in Postružnik 

Marije roj. Golnar iz Selišč 17. pare. št. 835. 835
— RAJH Jožefa in Matilde roj. Hozjan, oba iz St. Nova vas 31, pare, 

št. 565/2
— RANTAŠA Slavice roj. Križan iz Kupetinec 3. pare. št. 99.100/1, 

del 100/2. 100/3. 101/1. 101/2, 105, 107. 109/2. 305/2. 306/2. 518, 529
— RANTAŠA Jožeta in Slavice iz Kupetinec 3, pare. št. 109/1,111
— RECEK Jožefe roj. Kegl iz Zasad 30, pare. št. 499/3
— SLEKOVEC Karla in Frančiške roj. Vereš, oba iz Selišč 19, pare, 

št. 655/5
— SREŽ Štefana in Marjete roj. Duh. oba iz Murskega vrha 12, 

pare. št. 193, 194. 195, 196, 197
— STAJNKO Matilde roj. Zorko iz Kupetinec 22. pare. št. 210
— STANEK Mariie roj. Štuhec iz Hrastje Mota 27, pare. št. 118,206
— STAJNKO Franca in Matilde roj. Zorko, oba iz Kupetinec 22, 

pare. št. 499/2
— STOLNIK Slavica roj. Rajzar iz Selišč 15. pare. št. 391
— STOLNIK Robija in Ždravka. oba iz Selišč 15, pare. št. 478/13, 

del 485/1
— STOLNIK Jožefa iz Bučečovec 15, pare. št. 494, 495
— STOLNIK Viktorja iz Murščaka 45, pare. št. 477/3, 478/15
— ŠAFARIČ Vladimirja iz Selišč 17. pare. št. 51, 651/3, 653/2, 

656/1. 657/1. 658_. 659. 660. 661/1, 661 /2, 662
— ŠAFARIČ Franca in Marije roj. Korošak, oba iz Slaptinec 36, 

pare. št. 798
— ŠAFARIČ Jankota iz Beltinec. Žitna ul. n. h., pare. št. 830, 836, 

838
— ŠIJANEC Marjana iz Zasad 20, pare. št. 142. 145 _
— ŠIJANEC Frančiške in Šijanec Antonije, obe iz Zasad 17, pare, 

št. 198. 199. 200
— ŠIJANEC Feliksa in Angele roj. Mulec, oba izZasad 19, pare. št. 

541
— ŠLEMER Emerika in Marte roj. Stojnko, oba iz Selišč 21, pare, 

št. 53.2. 638/2. 638/3. 639/2. 639/3, 686, 688, 690, 692/1. 693
— ŠONAJA Franca in Marije roj. Štajer, oba iz Kupetinec 2, pare, 

št. 19, 263. 264. 264. 265. 168. 270
— ŠTUHEC Marije roj. Dajnko iz Kupetinec 9, pare. št. 56/2,56/5, 

57/2.58/3.61,62/1.63/1
— ŠTUHEC Jožefa in Ljudmile, oba iz Selišč 4, pare. št. 791, 792, 

793. 796
— ŠTUHEC Jožefa in Marije roj. Dajnko, oba iz Kupetinec 9, pare, 

št. 56. 75. 76/1. 76/2. 330/4, 332/2. 333/1. 333/2.
— ŠUMAK Feliksa ml. in Angele roj. Rožman, oba iz Kupetinec 15. 

pare. št.. 181. 182. 183, 522/2, 533



— TOMPA Elizabete roj. Žunič,'iz Kupetinec 13. pare. št. 204
— TORNER Neže roj. Žalik in Torner Franca, oba iz Kupetinec 11, 

Torner Franca iz Maribora, Vojašniški trg 2. Gyoerek Marije iz Gradišča 
56 in Torner Stanislava iz Kupetinec ! 1. pare. št. 56/1. 56/4. 57/1.58/2, 
59/1.66.

— VEREŠ Mihaela, Vereš Ane. Vereš Frančiške vsi iz Selišč 19. 
pare. št. 477/2. 482, 654. 655/1. 655/2. 655/3..655/4. 656/2, 657/2

— VERZEL Ivana in Matilde roj. Gomzi, oba iz Selišč 28. pare. št. 
del 330/2. del 331. 332/1. 333/3. 334. 519

— VERBNJAK Terezije in Vogrinec Ivanke roj..Vrbnjak, obe iz 
Selišč 8. pare. št. 695, 696, 698, 714, 715

— VOGRINEC Avguštine iz Kupetinec 6, Vogrinec Ivanke iz 
Italije. Vogrinec Antona iz Nemčije. Steiner Gabrijele roj. Vogrinec iz 
Maribora. Žmavčeva 20. Banfi Zoftie. roi. Voerinec iz Liubliane. Titova 
69. Sagadin Marije roj. Vogrinec iz Maribora Lenardova 30. Vinčec 
Avguštine iz Blaguša 10 in Vogrinec Edvarda iz Kupetinec 6, pare. št. 
305/1. 306/1,

— ŽALIK Marina in Marije roj. Fras, oba iz Kupetinec 4. pare. št. 
93

— ŽALIK Martina in Marije roj. Fras, oba iz Kupetinec 4, pare. št. 
261

— ŽERDIN Jožefa in Marije roj. Hrašovec, oba iz Murščaka 37. 
pare. št. 520. 621/1. 521/2. 522/1. 524

— ŽERDIN Jožefa ml. in Marije roj. Hrašovec. oba iz Murščaka 37 
pare. št. 336. 337. 338

— ŽMAVC Janeza iz Selišč 26. pare. št. 461.461, del 462,463. 464. 
del 467/1. 470, del 478/5. del 478/6

— ŽUNIČ Antona in Marije roj. Topolnik oba iz Selišč 16. pare. št. 
49. 670. 671.674. 674. 675. 676, 677. 678. 831

3. Z uvedbo komasacijskega postopka je na komasacijskem 
območju prepovedan promet z zemljišči in njihovo parceliranje. pre­
povedana pa je s tem tudi graditev in spreminjanje kultur in to do ponove 
razdelitve zemljišč na tem območju (82. člen zakona o kmetijskih zem­
ljiščih).

POUK O PRAVNEM SREDSTVU: Zoper to odločbo ni pritožbe, 
stranka lahko v 30 dneh sproži upravni spor pri vrhovnem sodišču SRS.

Štev.: 462—1/84—10
Datum: 25. 6. 1984

Predsednik
skupščine občine G. Radgona 

KOLBL Jože
184

Na podlagi 45. člena zakona o varstvu živali pred kužnimi boleznimi 
(Ur. list SRS, št. 18/77) ter'270. člena statuta občine G. Radgona (Ur. 
objave, št. 41/81) je izvršni svet SO G. Radgona na seji dne 26/6-1984 
sprejel

ODREDBO 
o pristojbinah za veterinarsko-sanitame preglede in dovoljenja v občini 

Gornja Radgona

1. člen
S to odredbo se določijo pristojbine za veterinarsko-sanitame pre­

glede za potrdila in dovoljenja iz 49. člena zakona o varstvu živali pred 
kužnimi boleznimi, ki ogrožajo vso državo (Ur. list SFRJ, št. 43/76), 
25., 27. in 30. člena zakona o varstvu živali pred kužnimi boleznimi (Ur. 
list SRS, št. 18/77).

2. člen
Pri določitvi pristojbin za obvezne veterinarsko-sanitame preglede se 

določi urna postavka 520,00 din, v kateri je zajet tudi 15 % prispevek za 
republiški sklad za zatiranje živalskih kužnih bolezni.

Stroški za veterinarsko-sanitarni nadzor potrebnih laboratorijskih 
preiskav v pooblaščenih delovnih organizacijah plača zavezanec 
veterinarsko-sanitarnih pregledov neposredno in po dejanskih stroških.

3. člen
Za obvezni veterinarsko-sanitarni pregled klavnih živali pri ■ 

razkladanju, za pregled živali pred zakolom in nadzor mesne predelave 
KK Radgona — TOZD Mesoizdelki se zaračunava pristojbina in stroški 
za veterinarsko-sanitarni nadzor po urni postavki, določeni v 2. členu te 
odredbe.

4. člen
Za obvezne veterinarsko-sanitame preglede pošiljk živali, živalskih 

proizvodov, surovin in odpadkov ter za obvezne preglede parklarjev, 
perutnine in kuncev ter za dovoljenja za promet z mlekom, mlečnimi 
izdelki za javno potrošnjo, se v občini G. Radgona plačujejo naslednje 
pristojbine:

L Veterinarsko-sanitarni pregledi pošiljk pri nakladanju, razkladanju 
in prekladanju živali, živalskih proizvodov,surovin in odpadkov

a) za kamion ali vagon , 516,00 din
b) za kamion z enodnevnimi piščanci 308.00 din
c) za kosovne pošiljke

II. Veterinarsko-sanitarni pregledi pošiljk, ki se ženejo izven območja 
občine

— za kopitarje in goveda od komada 170,00 din
— za teleta od komada 60,00 din
— za prašiče in drobnice od komada 60,00 din
— za čebeljo družino 16,50 din
— za meso, mast in drobovino parklarjev 

in perutnino od kg 0,40 din
— za mesne izdelke razen konzerv od kg 0,40 din
— za ribe, rake in polže od kg 0,975 din
— za mleko od 1 0,035 din
— za mlečne izdelke od kg ali 1 0,25 din
— jajca od komada 0,285 din
— za ostale neimenovane živalske proiz­

vode in odpadke od kg 0,065 din

— za pregled kosovne pošiljke za vsakih začetih 10 malih živali ali 
vsakih začetih 50 kosov perutnine 170,00 din.

HI. Za veterinarsko-sanitame preglede pri nakladanju, razkladanju in 
prekladanju izvoznih in uvoznih pošiljk živali, živalskih proizvodov, 
surovin in odpadkov ter semena za umetno osemenjevanje kopitarjev in 
parklarjev se uporablja pristojbina določena z odlokom o višini pristojbine 
za obvezni veterinarsko-sanitarni pregled (Ur. list SFRJ, št. 32/81) 
povečana za 15 % prispevka za republiški sklad za zatiranje živalskih 
kužnih bolezni.

IV. Veterinarsko-sanitarni pregledi klavnih Živali za izdajo napotnice 
pri zakolu v sili zunaj klavnice 
— za govedo in kopitarje od komada 207,00 din
— za teleta, drobnico in prašiče od komada 159,85 din

V. Veterinarsko-sanitarni pregledi mesa parklarjev, perutnine, 
kuncev, divjadi, jajc, mleka in njihovih izdelkov, medu, rakov, školj, 
polžev in žab, namenjenih za hrano ljudi

a) na kraju skladiščenja
— meso od kg _ 0,125 din
— mesni izdelki od kg 0,125 din
— visoka divjad od komada 25,00 din
— divji prašiči, medved od komada . 48,30 din
— divji zajci od komada 5,00 din
— divja perjad od komada 5,00 din
— jajca od komada 0,015 din
— mleko od litra 0,030 din
— med od kg 1,60 din
— ostalo od kg 1,60 din
b) na tržnici, preden gredo v promet
— meso od kg 2,645 din
— mleko od litra 2,645 din
— mlečni izdelki od kg ali litra 4,025 DIN
—jajca od komada 0,345 din
— ribe in ostalo od kg 0,170 din

VI. Veterinarsko-sanitarni pregledi ob pojavu kužne bolezni, če je 
meso namenjeno za lastno domačo rabo
— teleta, prašiči in drobnica od komada 100,000 din

VIL Za veterinarsko-sanitarni nadzor klavne perutnine na 
perutninskih farmah, predelavo divjačine, na sejmih, dogonih, razstavah 
in drugih javnih prireditvah, v gostinskih obratih, obratih družbene 
prehrane in kmečkega turizma
— za vsako začetno uro porabljenega časa 520,00 din

5. člen
Za obvezne trihinoskopske preglede stroški pregleda grejo v breme 

lastnika.

6. člen
Za izdajo dovoljenja za promet z mlekom in mlečnimi izdelki za javno 

potrošnjo iz drugega in tretjega odstavka 25. člena zakona o varstvu živali 
pred kužnimi boleznimi oz. za podaljšanje veljavnosti dovoljenja se plača 
pristojbina za vsako kravo molznico v gospodarstvih z manj kot 20. 
kravami 165,00 din oz. 236,00 din v gospodarstvu z več kot 20 kravami.

Od kooperantov zbere pristojbine organizator proizvodnje in odkupa 
mleka do konca meseca septembra za tekoče leto in jih odvede na posebni 
račun za zatiranje živalskih kužnih bolezni proračuna skupščine občine G. 
Radgona, št. 51910-840-31915-008.

Na isti račun in v istem roku odvede pristojbine tudi družbeni sektor 
za krave molznice v družbeni lasti.

Posestniku, ki ne oddaja mleka v zbiralnico ali v mlekarno, pač pa ga 
daje na drug način v javno potrošnjo, se poleg določene pristojbine 
zaračunava odvzem vzorca mleka v takšnem gospodarstvu in stroški 
pregleda molznic na tuberkulozo. Pristojbina za izdajo dovoljenja za 
promet z mlekom in mlečnimi izdelki za javno potrošnjo, stroški odvzema 
vzorcev mleka in stroški pregleda molznic na tuberkulozo še plačajo ob 
izdaji oz. podaljšanju dovoljenja.

7. člen
Ce živina ali blago, ki pri nakladanju, prekladanju oz. razkladanju ni 

pripravljena za pregled ob napovedanem času, se zaračunava za vsako 
začeto uro zamuda časa po veljavni urni postavki. Za pregled pošiljk izven 
rednega delovnega časa se pristojbina poveča za 50 %, za preglede pošiljk 
v nočnem času ter ob nedeljah in praznikih pa za 100 %, kakor tudi vsi



stroški prevoza in vsi posebni stroški v skladu z določili zakona o splošnem 
upravnem postopku in na njegovi podlagi izdanih predpisov.

Posebej se plačajo tudi stroški laboratorijskih analiz, ki so sestavni del 
veterinarsko-sanitarnega pregleda. Koristnik veterinarsko-sanitarnega 
pregleda je dolžan obvestiti veterinarsko organizacijo, ki preglede 
opravlja, najmanj 12 ur pred pregledom.

8. člen
Pristojbine iz te odredbe se'plačujejo v gotovini ali z drugimi sredstvi 

plačilnega prometa takoj po opravljenem pregledu ali pa se obračunavajo 
mesečno na podlagi sklepa veterinarske inšpekcije Uprave za inšpekcijske 
službe občin G. Radgona, Lendava, Ljutomer in M. Sobota, enota G. 
Radgona o plačilu pristojbine.

Posebne stroške in zamudnino si obračuna delavec Veterinarske 
postaje oz. Veterinarska inšpekcija, ki je pregled opravila neposredno pri 
organizaciji združenega dela in občanu, ki je pregled zahteval.

9. člen
Ta odredba začne veljati, naslednji dan po objavi v Uradnih objavah 

občin Pomurja.

10. člen
Ž dnem, ko začne veljati ta odredba, preneha veljati odredba o 

pristojbinah za obvezne veterinarsko-sanitarne preglede v občini G. 
Radgona (Uradne objave, št. 13/83).

Številka: 322-19/83-IS
G. Radgona, dne 26/6-1984

PODPREDSEDNIK 
izvršnega sveta 

Edvard METLlCAR
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♦

Na osnovi 254. člena statuta občine G. Radgona (Uradne objave, št. 
,41/81) ter na osnovi 5. člena odloka o organizaciji, ureditvi in poslovanju 
veterinarsko-higienske službe (Ur. objave, št. 4/80) je izvršni svet SO G. 
Radgona na seji dne 26/6—1984 sprejel

SKLEP
o spremembah in dopolnitvah pristojbin za veterinarsko-higienske 

preglede v občini G. Radgona
L

V 5.. členu odloka o organizaciji, ureditvi in poslovanju veterinarsko- 
higienske službe (Ur. objave, št. 4/80) se spreminjajo in dopolnjujejo 
pristojbine, ki jih lastniki živali plačujejo ob izdaji zdravstvenih spričeval 
za živino ter domače živali, in to:
— za govedo in konje iz 40,00 din/kom. na 55,00 din/kom.
— za teleta, žrebeta do 120 kg iz 20,00 din/kom. na 25,00 din/kom.
— za prašiče nad 50 kg, ovce, koze iz 20,00 din/kom. na 25,00 din/kom.
— za prašiče do 50 kg iz 10,00 din/kom. na 15,00 din/kom.
— za perutnino po komadu iz 0,10 din/kom. na 0,15 din/kom.
— za čebelje panje iz 5,00 din/kom. na 7,00 din/kom.
— za pse iz 100,00 din/kom. na 150,00 din/kom.
— za mačke iz 50,00 din/kom. na 70,00 din/kom.

2.
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah občin 

Pomurja.

Številka: 322—3/80—04
G. Radgona, dne 26/6—1984

PODPREDSEDNIK 
izvršnega sveta 

Edvard METLlCAR
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Skupščina Samoupravne interesne skupnosti za cestno in komunalno 
dejavnost občine Murska Sobota je v skladu s 17. členom statuta SIS za 
cestno in komunalno dejavnost občine Murska Sobota in Samoupravnega 
sporazuma o temeljih plana skupnosti za obdobje 1981—1985 na svoji 6. 
seji, dne 20. junija 1984 sprejela naslednji

SKLEP
1. V skladu z 12. členom Samoupravnega sporazuma o temeljih 

plana Samoupravne interesne skupnosti za cestno in komunalno dejav­
nost občine Murska Sobota bodo delovni ljudje v temeljnih organizacijah 
združenega dela, drugih organizacij združenega dela in delovnih skupnosti 
ter delovni ljudje, ki z osebnim delom in lastnimi delovnimi sredstvi 
opravljajo gospodarsko ali negospodarsko dejavnost združevali v ob­
dobju 1981—1985 iz dohodka — osnova je BOD — za izvedbo programa 
komunalne dejavnosti
od 1. julija 1984 do 31. decembra 1984 po stopnji 0,928 % namesto 1 %.

2. Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah 
pomurskih občin, uporablja pa se od 1. julija 1984.

Murska Sobota, 20. junija 1984

PREDSEDNIK SKUPŠČINE:
Vrečič Viktor 1. r.

187.

Na podlagi 12. člena zakona o referendumu in drugih oblikah 
osebnega izjavljanja (Ur. list SRS, št. 23/73) volilna komisija Krajevne 
skupnosti Cven objavlja naslednje

POROČILO 
o izidu glasovanja na referendumu za uvedbo rednega krajevnega 
samoprispevka za KS Cven in za uvedbo dodatnega samoprispevka za 

del območja KS Cven, za naselje Mota in Krapje.

Na referendumu, kije bifdne 24. 6. 1984, so bili doseženi nasled­
nji rezultati:

a) za uvedbo rednega krajevnega samoprispevka:

vol. enota

število 
volil, 

uprav.

glaso­
valo

uprav, 
odsotnih

glasovalo
■■ZA..
ali v %

■ PROTI«
nevelj. 

glas.

KS Cven 944 906 38 671
ali 74 %

211 
ali 23 %

24

b)za uvedbo dodatnega krajevnega samoprispevka:

vol. enota
število 

volil.
uprav.

glaso­
valo

uprav, 
odsotnih

glasovalo 
»ZA« 
aliv %

■PROTI«
nevelj. 

glas.

Mota 282 252 . 30 154 92 6
ali 61 »/o ali 36 %

Krapje 254 253 1 218 30 5
ali 86% ali 12 %

Referendum je razpisala skupščina KS Cven. Sklepa o razpisu 
referenduma sta bila objavljena v Ur. objavah pomurskih občin št. 17 z 
dne 31. maja 1984.

Večina občanov se je odločila za uvedbo rednega in dodatnega 
krajevnega samoprispevka in tako je referendum uspel.

Pri ugotavljanju izida referenduma je komisija pregledala zapisni­
ke odborov za glasovanje, volilne imenike in glasovnice ter na tej 
osnovi preizkusila zakonitost referenduma.

Komisija je ugotovila, daje bil postopek za izvedbo referenduma 
in referendum izveden v skladu s predpisi in ni bilo nepravilnosti, ki bi 
vplivale na izid referenduma.

Cven. dne 24. 6. 1984

Predsednik volilne komisije:
Anton MARINIČ. 1. r.
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Na podlagi 2. člena zakona o samoprispevku (Ur. list SRS, štev. 3/73 
in 17/83) je skupščina KS Cven na seji, dne 29. 6. 1984, sprejela

SKLEP 
o uvedbi dodatnega krajevnega samoprispevka za del območja KS Cven, 

za naselja Mota in Krapje.

1. člen
Na podlagi odločitve delovnih ljudi in občanov KS Cven, naselij Mote 

in Krapja, na referendumu, dne 24. 6. 1984, se uvede dodatni krajevni 
samoprispevek za asfaltiranje cest in ulic v naseljih Mota in Krapje.

2. člen
Dodatni samoprispevek se uvede v denarju za dobo 5 let, in sicer od 1. 

8. 1984 do 31. 7. 1989.

3. člen
Zavezanci za plačevanje dodatnega samoprispevka so občani s stalnim 

bivališčem na območju KS Cven, naselij Mota, razen hišnih številk Mota 
2 a (Sovič), Mota 2 b (Marinič), Mota 3 (Perhač), Mota 3 b (Žunič), Mota 
4 (Sabotin), Mota 5 (Trstenjak), Mota 6 (Rus), Mota 6 a (Rus), in 
Kranie. razen hišnih številk Krapje 72 (šterman), Krapje 72 a (Špindler), 
Krapje 74 (Žunič, Svatina), Krapje 72 b (Špur).



Višina dodatnega samoprispevka znaša:
2 % od neto OD iz delovnega razmerja,
6 % od katastrskega dohodka,
2 % od pokojnin,
2 % od dohodka obrtnikov,
10.000 letno od zaposlenega v tujini.

4. člen
Glede oprostitve plačevanja dodatnega samoprispevka se uporabljajo 

določila 8. člena zakona o spremembah in dopolnitvah zakona o 
samoprispevku (17/83).

5. člen
Dodatni samoprispevek, ki se plačuje od OD delavcev iz delovnega 

razmerja in pokojnin, obračunava in odteguje izplačevalec osebnih 
dohodkov oziroma pokojnin.

Dodatni samoprispevek, ki se plačuje od katastrskega dohodka in OD 
obrtnikov oziroma samostojnih poklicev, obračunava Uprava za 
družbene prihodke občine Ljutomer.

Dodatni samoprispevek od delavcev, zaposlenih v tujini, odmeri KS in 
o višini ter roku plačila pismeno obvesti vsakega zavezanca.

Od zavezancev, ki ne izpolnjujejo obveznosti iz dodatnega 
samoprispevka v določenem roku, se njihova obveznost prisilno izterja po 
predpisih, ki veljajo za izterjavo davkov in prispevkov.

6. člen
Sredstva, ki se zbirajo od dodatnega samoprispevka, se nakazujejo na 

zbirni račun KS Cven pri SDK Ljutomer št. 51930-842-029-8537 z oznako 
,,dodatni samoprispevek za asfaltiranje” in se razporejajo na podlagi 
programa dela s finančnim načrtom, ki ga vsako leto sprejme skupščina 
KS Cven.

Temeljne organizacije združenega dela so dolžne pri skupnem 
nakazovanju dodatnega samoprispevka predložiti sezname delavcev, 
zaposlenih z območja KS Cven. ,

7. člen
Nadzor nad zbiranjem in uporabo sredstev iz dodatnega 

samoprispevka opravlja svet KS Cven, ki o tem vsako leto poroča 
skupščini KS Cven.

O zbiranju in porabi sredstev dodatnega samoprispevka se po izteku 
obdobja, za katero je razpisan dodatni samoprispevek, sestavi poročilo, 
ki se obravnava na zborih občanov naselij Mota in Krapje in ga sprejme 
skupščina KS Cven.

8. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah 

pomurskih občin in se uporablja od L 8. 1984 dalje.

Datum: 29. 6. 1984
Predsednik

Skupščine Krajevne skupnosti 
Andrej Škerget, 1. r.

189
Na podlagi 2. člena zakona o samoprispevku (Ur. list SRS, štev. 

3/73 in 17/83) je skupščina KS Cven na seji, dne 29. 6. 1984, sprejela

SKLEP
o uvedbi krajevnega samoprispevka za območje KS Cven.

1. člen
Na podlagi odločitve delovnih ljudi in občanov KS Cven na 

referendumu, dne 24. 6. 1984, se uvede krajevni samoprispevek za 
naslednje namene:

20 % zbranih sredstev za dotacije družbenopolitičnim in družbenim 
organizacijam ter društvom v KS Cven,

80 % za vzdrževanje skupnih komunalnih in drugih družbenih ob­
jektov (krajevnih cest, poti, mostov, brvi, zelenic, obcestnih jarkov in 
drugo), za investicijsko vzdrževanje zadružnega doma in nabavo opreme 
(osnovnih sredstev), za delno sofinanciranje funkcionalne dejavnosti KS, 
za sofinanciranje transformatorskih postaj, za adaptacijo OS na Cvenu 
500.000 din.

2. člen
Samoprispevek se uvede v denarju za dobo 5 let, in sicer od 1.8. 1984 

do 31. 7. 1989.
3. člen

Zavezanci za plačevanje samoprispevka so občani s stalnim bivališčem 
na območju KS Cven.

Višina samoprispevka znaša:
1 % od neto OD iz delovnega razmerja,
3 % od katastrskega dohodka,
1 % od pokojnin,
1 % od dohodka obrtnikov,
5 .000 din letno od zaposlenega v tujini.

4. člen
Glede oprostitve plačevanja samoprispevka se uporabljajo določila 8. 

člena zakona o spremembah in dopolnitvah zakona o samoprispevku 
(17/83).

5. člen
Samoprispevek, ki se plačuje od OD delavcev iz delovnega razmerja in 

pokojnin, obračunava in odteguje izplačevalec osebnih dohodkov 
oziroma pokojnin.

Samoprispevek, ki se plačuje od katastrskega dohodka in OD obrt­
nikov oziroma samostojnih poklicev, obračunava Uprava za družbene 
prihodke občine Ljutomer.

Samoprispevek od delavcev, zaposlenih v tujini, odmeri KS in o višini 
ter roku plačila pismeno obvesti vsakega zavezanca. Od zavezancev, ki ne 
izpolnjujejo obveznosti iz samoprispevka v določenem roku, se njihova 
obveznost prisilno izterja po predpisih, ki veljajo za izterjavo davkov in 
prispevkov.

6. člen
Sredstva, ki se zbirajo od samoprispevka, se nakazujejo na zbirni 

račun KS Cven pri SDK Ljutomer štev. 51930-842-029-8537 in se raz­
porejajo na podlagi programa dela s finančnim načrtom, ki ga vsako leto 
sprejme skupščina KS Cven.

Temeljne organizacije združenega dela so dolžne pri skupnem 
nakazovanju samoprispevka predložiti sezname delavcev, zaposlenih z 
območja KS Cven.

7. člen
Nadzor nad zbiranjem in uporabo Sredstev opravlja svet KS Cven, ki o 

tem vsako leto poroča skupščini KS Cven.
O zbiranju in porabi sredstev samoprispevka se po izteku obdobja, za 

katero je razpisan samoprispevek, sestavi poročilo, ki se obravnava na 
zborih občanov in ga sprejme skupščina KS.

8. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah 

pomurskih občin in se uporablja od 1. 8. 1984 dalje.

skupščine Krajevne skupnosti:
Andrej Škerget, 1. r.
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Skupščina Samoupravne stanovanjske skupnosti občine M. Sobota je 

v skladu z 32. členom Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi 
Samoupravne stanovanjske skupnosti občine M. Sobota na svoji 9. seji 
dne 6. 6. 1984 sprejela naslednje sklepe:

1. Prispevna stopnja 1,00 % na BOD iz čistega dohodka, sprejeta s 
Samoupravnim sporazumom o temeljih plana Samoupravne stanovanjske 
skupnosti občine M. Sobota za obdobje 1981 —1985 za reševanje 
stanovanjskih vprašanj delavcev po načelo vzajemnosti, se zniža za 10 % 
in znaša nova prispevna stopnja 0.90 % na BOD iz čistega dohodka.

2. OZD in DS se priporoča, da prispevno stopnjo 2,88 % na BOD iz 
čistega dohodka, sprejeto s Samoupravnim sporazumom o temeljih plana 
Samoupravni stanovanjske skupnosti občine Murska Sobota za obdobje 
1981 —1985 za reševanje stanovanjskih vprašanj za lastne potrebe, znižajo 
za 10 %.

3. Znižanje prispevne stopnje velja od 1. julija do 31. decembra 1984.
Predsednik Skupščine:

TINEV Marjan, dipl, oec., 1. r.
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Na podlagi 3. točke Odloka o pogojih in načinu oblikovanja cen in 

družbeni kontroli cen v letu 1984, 3. točke sklepa Zvezne skupnosti za 
cene o proizvodih in storitvah iz pristojnosti vseh družbenopolitičnih 
skupnosti, za katere samoupravne organizacije in skupnosti niso dolžne 
pošiljati obvestil o cenah pristojnim skupnostim za cene in sklepa 
Izvršnega sveta Skupščine občine M. Sobota, je skupščina Samoupravne 
stanovanjske skupnosti na svoji 9. seji dne 6. 6. 1984 sprejela naslednji

SKLEP
o povišanju najemnin za poslovne prostore in garaže v občini M. Sobota.

1. člen
Najemnine za poslovne prostore in garaže se povečajo za 32 % od 1. 

julija 1984.

2. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah.

PREDSEDNIK SKUPŠČINE:
TINEV Marjan, dipl, oec., 1. r.
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Na osnovi določil 170. člena Statuta občine Murska Sobota 

(Uradne objave občin Pomurja, št. 12/80) je skupščina občine 
Murska Sobota na seji Zbora krajevnih skupnosti, dne 28. junija 
1984 sprejela

ODLOK
O SLUŽBI KOMUNALNEGA NADZORA

1. člen
S tem odlokom se ustanavlja služba komunalnega nadzora



občine Murska Sobota, določa njena organizacija ter pristojnost 
in način dela.

2. člen
Služba komunalnega nadzora opravlja zadeve iz svoje 

pristojnosti na podlagi republiških predpisov, tega odloka in 
drugih predpisov občinske skupščine in njenih organov s po­
dročja komunalnega urejanja in vzdrževanja naselij, javnega 
reda in miru in varovanja človekovega okolja.

3. člen
Službo komunalnega nadzora opravljajo komunalni in­

špektorji in komunalni nadzorniki.
'Komunalna inšpekcija se ustanovi pri Upravi za inšpek- 

iiske službe občin Gornja Radgona. Lendava, Ljutomer in 
Murska Sobota.

Krajevne skupnosti lahko ustanovijo službo komunalnega 
nadzora, ki jo opravljajo komunalni nadzorniki. Dve ali več 
krajevnih skupnosti se lahko dogovorijo, da skupno ustanovijo 
službo komunalnega nadzora. Komunalni nadzorniki oprav­
ljajo nadzor na območju KS za katere so pooblaščeni.

4. člen
Uprava za inšpekcijske službe občin Gornja Radgona. 

Lendava. Ljutomer in Murska Sobota določi v svojih internih 
aktih pogoje za komunalne inšpektorje in razporedi inšpektorje 
tako, da bo celotno območje enakomerno pokrito. Za imeno­
vanje komunalnega inšpektorja se analogno uporabljajo pred- 
N ki veljajo za ostale inšpektorje.

5. člen
Komunalni nadzornik ima posebno izkaznico, ki jo izda 

pristojna krajevna skupnost.
Komunalni nadzornik lahko nosi med opravljanjem ko­

munalnega nadzora posebno’uniformo. Kroj, barvo in označbe 
uniforme določi predstojnik Uprave za inšpekcijske službe 
občin G. Radgona. Lendava. Ljutomer in Murska Sobota.

6. člen
Komunalni inšpektor opravlja nadzor zlasti nad:
— vzdrževanjem javnih površin in objektov
— vzdrževanjem reda in čistoče v naseljih
— vzdrževanjem zunanjosti objektov, napisov, reklamnih 

elementov in izložb
— - urejanjem in vzdrževanjem pokopališč
— ravnanjem s plodno zemljo pri izvajanju gradbenih del

— nedovoljenim koriščenjem kamna, proda in peska.
Ko ugotovi kršitev predpisa, komunalni inšpektor pri iz­

vajanju nalog.in nadzora odredi ukrepe za odpravo nepravil­
nosti in pomanjkljivosti v roku, ki ga sam določi. V ta namen 
uvede in vodi upravni postopek, izdaja upravne odločbe in 
izreka ali predlaga druge ukrepe, ki so za to potrebni. Predlaga 
uvedbo postopka zaradi prekrška, gospodarskega prestopka ali 
kaznivega dejanja, kijih odkrije sam. ali mu predložijo prijave 
komunalni nadzorniki.

Komunalni inšpektor usklajuje delo komunalnih nadzor­
nikov. pomaga krajevnim skupnostim pri organiziranju službe 
komunalnega nadzora in opravlja druge naloge, za katere ga 
pooblastijo predpisi občinske skupščine.

• ' 7. člen
Komunalni nadzornik opravlja nadzor zlasti nad:
— vzdrževanjem javne snage
— zbiranjem, odvažanjem in odlaganjem odpadkov
— urejanjem, vzdrževanjem in varstvom zelenih površin 
— plakatiranjem in izobešanjem zastav
— označevanjem imen ulic. cest, trgov, naselij in zgradb
— javnim redom, predvsem v parkih in na drugih javnih 

mestih ■
— parkiranjem vozil na javnih površinah, kjer to ni dovo­

ljeno
— izvajanjem zimske službe na pločnikih in pred hišami
— izlivanjem in izpuščanjem odpadnih voda na javne 

površine
— rejo domačih živali
— drugimi zadevami, za katere ga pooblastijo odloki 

občinske skupščine.

Ko ugotovi kršitev predpisa je komunalni nadzornik dol­
žan:

— dajati opozorila za odpravo pomanjkljivosti
— podati prijave komunalnemu inšpektorju za predlaganje 

postopka zaradi prekrška, ali za uvedbo upravnega postopka
— izterjati mandatne kazni, kadar je za to pooblaščen
— izvajati druge ukrepe, kadar ga za to pooblastijo odloki 

skupščine občine.

8. člen
Komunalni inšpektor opozarja odgovorne osebe, komu­

nalne organizacije in krajevne skupnosti na nepravilnosti in 
pomanjkljivosti.

Če ugotovi, da pooblaščena komunalna organizacija zd­
ruženega dela ne opravlja nalog iz svoje dejavnosti, je dolžan 
storiti potrebne ukrepe, za katere je pooblaščen ter o tem 
obvestiti poslovodni organ delovne organizacije in pristojni 
organ Cestnokomunalne skupnosti.

9. člen
Organizacije združenega dela in druge samoupravne 

organizacije in skupnosti ter posamezniki so dolžni službi ko­
munalnega nadzora:

— omogočiti nemoteno izvrševanje nadzora
— omogočiti vstop v prostore in objekte, ki se nadzorujejo 
— dati vsa potrebna pojasnila v zvezi z opravljanjem na­

dzorstva

10. člen
Komunalni inšpektor, v izjemnih primerih tudi komunalni 

nadzornik, lahko zaprosi pri svojem delu pomoč organov milice, 
kadar je to potrebno zaradi varnosti in javnega reda.

11. člen
Z denarno kaznijo od 250 do 60.000 din se kaznuje 

organizacija združenega dela ali druga pravna oseba za pre­
kršek:

— če ne odpravi nepravilnosti in pomanjkljivosti, katerih 
odpravo je naložila služba komunalnega nadzora

— če ovira komunalne inšpektorje ali komunalne na­
dzornike pri opravljanju nadzora, ali če jim noče dati potrebnih 
podatkov ali pojasnil

Odgovorna oseba organizacije združenega dela ali druge 
pravne osebe se kaznuje za prekrške iz prejšnjega odstavka od 50 
do 15.000 din.

Posameznik se za prekške iz prejšnjega odstavka kaznuje od 
50 do 15.000 din.

12. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih 

objavah občin G. Radgona. Lendava. Ljutomer in Murska 
Sobota.

Številka: 352-1/84-5
Datum: 28. junij 1984

Predsednik 
skupščine občine M. Sobota 

Martin Horvat. 1. r.

193
Na osnovi 8. člena Zakona o imenovanju in evidentiranju 

naselij, ulic in stavb (Ur. list SRS. št. 5/80), Pravilnika o dolo­
čanju imen naselij in ulic ter o označevanju naselij, ulic in stavb 
(Ur. list SRS št. 11/80) ter 160. in 167. člena statuta občine M. 
Sobota (Ur. objave pom. občin, št. 12/80) je Skupščina občine 
M. Sobota na seji zbora združenega dela in zbora krajevnih 
skupnosti dne 28. 6. 1984 sprejela

odlok
o spremembi območja naselja Brezovci in Predanovci

L člen
S tem odlokom se spremeni območje naselij Brezovci in 

Predanovci tako, da se del naselja Predanovci, ki tvori z naseljem 
Brezovci zaključeno celoto, priključi v območje naselja 
Brezovci.

2. člen
Statistični okoliš št. 578980, ki ga meja novega širšega



območj a naselj a Brezovci deli na dva dela, se ukine in se določita 
nova statistična okoliša št. 578981 in 57982.

Statistični okoliš 578981 je širše območje naselja Preda­
novci, statistični okoliš štev. 578982 pa se priključi k širšemu 
območju naselja Brezovci.

3. člen
Širše območje naselja Brezovci obsega statistični okoliš št. 

578120 in statistični okoliš št. 578982.

4. člen
Geodetska uprava občine Murska Sobota bo izvedla vse 

spremembe v svojih evidencah v roku dveh mesecev, sekretariat 
za notranje zadeve občine Murska Sobota pa bo uskladil svoje 
evidence in dokumente občanov v roku treh mesecev po uve­
ljavitvi tega odloka.

5. člen
Zaradi spremembe širšega območja naselja Brezovci se na 

območju priključenega statističnega okoliša št. 578982 izvede 
preoštevilčba stavb.

6. člen
Vse stroške, ki nastanejo zaradi uveljavitve tega odloka, 

nosi proračun občine.

7. člen
Novo stanje je vrisano v izseku iz osnovnega grafičnega 

prikaza registra območij teritorialnih enot in evidence hišnih 
številk, ki je sestavni del tega odloka.

8. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih 

objavah pomurskih občin.

Številka: 015-1/84-5
M. Sobota, dne 28. 6. 1984

Predsednik 
skupščine občine M. Sobota: 

Horvat Martin. 1. r.
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Na podlagi 3. odstavka 4. člena zakona o zemljiškem ka­
tastru (Ur. list SRS. št. 16/74) ter 160. in 167. člena statuta občine 
M. Sobota (Uradne objave pomurskih občin, št. 12/80) ter 
mnenja Republiške geodetske uprave št. 015—3/2—84 z dne 10. 
5. 84 je skupščina občine M. Sobota na seji zbora krajevnih 
skupnosti in zbora združenega dela, dne 28. 6. 1984 sprejela

ODLOK

o spremembi katastrske meje med katastrsko občino Brezovci in 
katastrsko občino Predanovci

1. člen
Katastrska meja med katastrsko občino Brezovci in ka­

tastrsko občino Predanovci, določena z zapisnikom omejičenja 
zdne4.12. 1963 se spremeni na odseku od mejnega znamenja št. 
1 do št. 6.

2. člen
Nova meja med k. o. Brezovci in k. o. Predanovci poteka od 

tromeje Brezovci, Predanovci, Šalamenci proti jugu po 
Brezovskem potoku do dvojnega mejnega znamenja št. 1, nato 
po severni parcelni meji Horvat Zoltana in Karoline iz Brezovec 
št. 49 do dvojnega mejnega znamenja št. 1 a, nato poteka proti 
jugu ob vzhodni strani poljske poti do enojnega mejnega zna­
menja št. 2, ki leži na severni meji parcele Sapač Zoltana in 
Marije, Predanovci 51, nato meja poteka na tej meji proti vzhodu 
do dvojnega mejnega znamenja št. 2 a. Od tu se meja obrne proti 
jugozahodu in poteka po vzhodni strani poljske poti do mejnega 
znamenja št. 3, kije tromeja med cesto, pokopališčem in parcelo 
Pozvek Štefana. Zlate in Franca. Predanovci 2 ter naprej po 

zahodni meji pokopališča proti jugu do dvojnega mejnega 
znamenja št. 4. kjer prečka cesto Gorica — Brezovci in poteka 
po južni strani ceste proti vzhodu do mejnega znamenja št. 5. ki 
leži v križišču s poljsko potjo. Od tu se meja obrne proti ju­
gozahodu in poteka po severni strani poljske poti do dvojnega 
mejnega znamenja št. 6 (stara meja). Mejna znamenja so sta­
bilizirana z betonskimi kamni.

3. člen
Zemljišče, ki se nahaja zahodno od meje, opisane v drugem 

členu tega odloka, se priključi h katastrski občini Brezovci. 
Grafična priloga v merilu l:5000z zarisano novo mejoje sestavni 
del tega odloka.

4. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v vadnih 

objavah pomurskih občin.

Številka: 015—1/84—5
M. Sobota, dne 28. 6. 1984

Predsednik 
skupščine občine M. Sobota 

Horvat Martin, 1. r. ,

195.

Na podlagi 3. odstavka 4. člena zakona o zemljiškem ka­
tastru (Ur. list SRS. št. 16/74) ter 160. in 167. člena statuta občine 
M. Sobota (Uradne objave pomurskih občin, št. 12/80) ter 
mnenja Republiške Geodetske uprave št. 015—6/84 z dne 28.5. 
1984 je skupščina občine M. Sobota na seji zbora krajevnih 
skupnosti in zbora združenega dela, dne 28. 6. 1984 sprejela

odlok 
o spremembi katastrske meje med katastrsko občino Tišina in 

katastrsko občino Hrastje Mota

1. člen

Katastrska meja med katastrsko občino Tišina in katastrsko 
občino Hrastje Mota, določena z zapisnikom omejičenja ka­
tastrske meje z dne 30. 11. 1964. se spremeni na odseku od 
mejnega znamenja št. 1 do tromeje Rihtarovci. Petanjci. Tišina.

2. člen
Nova meja poteka od mejnega znamenja št. 1 proti seve­

rozahodu po zapadnem bregu Mure do rokava Mure s pare. št. 
722 k. o. Tišina, nato pa poteka po južnem robu rokava do meje 
k. o. Rihtarovci. kjer se obrne proti jugovzhodu do meje k. o. 
Hrastje Mota.

3. člen
Zemljišče, ki se nahaja jugovzhodno od meje, opisane v 

drugem členu tega odloka, ki zajema pare. št. 712/1.712/2.713. 
714. 715. 716. 717. 718. 719 in 720 k. o. Tišina, se priključi h 
katastrski občini Hrastje Mota. Grafična priloga v merilu 1:2500 
z zarisano novo mejoje sestavni del tega odloka.

4. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v uradnih 

objavah pomurskih občin.

Številka: 015-1/84-5
M. Sobota, dne 28. 6. 1984

Predsednik 
skupščine občine M. Sobota: 

Horvat Martin. 1. r.
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